INSTRUKCJA UZYTKOWANIA, PRZECHOWYWANIA | KONSERWACII
ODZIEZ OCHRONNA - SPRZET O ZWIEKSZONEJ WIDZIALNOSCI W SYTUACJACH O UMIARKOWNYM RYZYKU EN 17353:2020
TYP B3

Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji przed rozpoczeciem uzytkowania. Instrukcja powinna by¢ przechowywana przez caty czas uzytkowania odziezy. Aktualna

instrukcja wraz z deklaracjg zgodnosci; zawsze dostepna na stronie internetowej producenta www.polstar.com.pl

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-0), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O), - Produkt jest identyczny ze srodkiem

ochrony indywidualnej bedacym przedmiotem certyfikatu zgodnos$ci wydanego przez SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body
Number: 0598

@ (( Typ odziezy (B1, B2 oraz B3) uzalezniony jest od powierzchni materiatu ostrzegawczego i okre$lona jest cyfra przy piktogramie dotyczacym normy EN
EMN 17353:2020 17353:2020.

Type B3

Ta odziez nalezy do srodkéw ochrony indywidualnej i jest zgodna z wymogami rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 oraz nizej
wymienionych norm i jest oznaczona znakiem CE.

EN 17353:2020 Odziez ochronna -- Sprzet o zwigkszonej widzialnosci w sytuacjach o umiarkowanym ryzyku.
EN 13688: 2013 Odziez ochrona. Wymagania ogdlne.

Wszystkie oznaczenia liczbowe na sylwetce w wewnetrznej wszywce podano w centymetrach.
UZYTKOWANIE: Odziez ochronna o zwigkszonej widzialno$ci przeznaczona do wzrokowego sygnalizowania obecno$ci uzytkownika,
aby go wykry¢ i zobaczy¢ w sytuacji o umiarowym ryzyku, w kazdych warunkach o$wietleniowych w ciggu nocy. W celu zagwarantowania wtasciwej ochrony uzytkownika odziez tg
nalezy nosi¢ zawsze zapigtg; uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy regularnie po kazdym uzyciu sprawdzaé stan odziezy, odziez zabrudzona lub uszkodzona moze
skutkowa¢ zmniejszeniem powierzchni materiatu ostrzegawczego, tym samym obnizeniem ochrony. Nie nalezy samemu reperowac rozdar¢, wszelkie naprawy lub regulacje (np.
stosowanie identyfikatoréw) musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowany personeli tylko za pomoca oryginalnych materiatéw spetniajgcych wymagania obowigzujacych norm
dotyczgcych danego modelu.
Noszenie innej odziezy, rekawic, okreslonego sprzetu (np. budowlanego, kartonéw) lub akcesoriéw (np. plecaka) moze wptywac na
widoczno$¢ jezeli zaden z nich nie obejmuje elementéw odblaskowych ani fluorescencyjnych. Inne ubrania, akcesoria nie powinny
zakrywac paskow odblaskowych i/lub fluorescencyjnej powierzchni odziezy, chyba ze dodajg powierzchni ostrzegawczej.
Produkt zawiera bawetneg oraz poliester, ktére moga powodowaé reakcje alergiczne u niektérych uzytkownikdéw.
PRZECHOWYWANIE: Przechowywa¢ w pomieszczeniach suchych i przewiewnych, z dala od Zrédet ciepta; chroni¢ przed dziataniem
promieni stonecznych. Przechowywac i transportowaé w opakowaniach tekturowych. W przypadku przemoknigcia wysuszy¢ w
temperaturze pokojowej. Termin waznosci: 5 lat od daty produkcji. Okres trwatosci/przydatnosci zalezy réwniez od uzytkowania i
przechowywania.
KONSERWACJA: Produkt utrzymywacé w czystosci. Wymieni¢ na nowy w przypadku trwatego zabrudzenia, trwatego uszkodzenia lub gdy wyblaknie.
Stopien wybarwienia okresla¢ poprzez poréwnanie z nowym produktem.
Nie pra¢ w proszkach biologicznych. Pra¢ jako syntetyki. Ptuka¢ w zimnej wodzie, krétko odwirowagé, nie wyzymac.
Produkt zawiera bawetne i poliester, ktére moga powodowac reakcje alergiczne u niektérych uzytkownikéw.
PRAC ZAWSZE WYWROCONE NA ,,LEWEJ” STRONIE.

Pranie delikatne, maksymalna temperatura prania 40°C

nie prasowaé

& nie chlorowaé

nie prasowaé paséw odblaskowych

I | ' suszy¢ w stanie rozwieszonym
(‘ ', nie czyscié chemicznie
~r

Po uzyciu odziez mozna wyrzuci¢/zutylizowa¢ za posrednictwem dostepnych kanatéw zgodnie z aktualnie obowigzujgcymi przepisami.

MAX 5x — w przypadku odziezy roboczej o zwigkszonej widzialnosci etykieta podaje maksymalng ilos¢é cykli czyszczenia, po ktérych bada sie wtasciwosci
odblaskowe i fluorescencyjne odziezy-produktu finalnego. Okreslona maksymalna liczba cykli czyszczenia nie jest jedynym czynnikiem zwigzanym z czasem
uzytkowania wyrobu. Czas uzytkowania bedzie takze zalezny od warunkéw uzytkowania, warunkéw przechowywania itd.

Po uzyciu odziez mozna wyrzuci¢/zutylizowac¢ za posrednictwem dostepnych kanatéw zgodnie z aktualnie obowigzujgcymi przepisami.

Wyprodukowano dla

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / POLSKA POLAND

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Data produkcji 01/2025



INSTRUCTIONS FOR USE, STORAGE AND MAINTENANCE OF PROTECTIVE CLOTHING - Protective clothing - Enhanced
visibility equipment for medium risk situations EN 17353:2020 TYPE B3

Please read these instruction carefully before using this safety clothing. Store these instruction so you can consult it at any time. Users instruction also available at
website www.polstar.com.pl.

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-O), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O), - The product is identical to the PPE
certified by SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598

ALY

R The type of garment (B1, B2 and B3) depends on the surface area of the warning material and is indicated by a number next to the pictogram for EN 17353:2020.

Type B3

€ This garment is classified as Personal Protective Equipment (PPE) as such it is incompliance with European PPE Regulation 2016/425 and EN 13688:2013
< standard.

EN 17353:2020 Protective clothing — Equipment with enhanced visibility for moderate risk situations.
EN 13688: 2013 Protective clothing. General requirements.

All numerical markings on the silhouette in the inner label are given in centimeters.
USAGE: Clothing intended to provide visibility of the user in hazardous situations under any light conditions by day and under illumination by vehicle headlights in the dark To
guarantee the right user protection be sure to wear the garment always fastened up; always check that garment is suitable for intended use. Regularly check the condition of the
garment after each use, dirty or damaged garments may reduce the surface area of the warning material, thus reducing protection. Do not repair tears yourself, any repairs or
adjustments (e.g. use of identification tags) must be carried out by qualified personnel and only using original materials that meet the requirements of the applicable standards for
the given model.
Wearing other clothing, gloves, certain equipment (e.g. construction, cardboard) or accessories (e.g. backpack) may affect
visibility if none of them include reflective or fluorescent elements. Other clothing, accessories should not
cover the reflective stripes and/or the fluorescent surface of the garment, unless they add a warning surface.
The product contains cotton and polyester, which may cause allergic reactions in some users.
STORAGE: Keep in a dry and airy place; avoid exposure to direct sunlight and any source of heat. Retain in original pack for transport.
Expiry date: 5 years from the production date. The lifetime will depend on usage, care storage etc. Keep product clean, discontinue use if colour fade or
permanent stained.
MAINTENANCE: Keep the product clean. Replace if permanently soiled, permanently damaged or if faded. Determine the degree of fading by com paring with a new product.
Do not wash in biological powders. Wash as synthetics. Rinse in cold water, briefly spin, do not wring.
The product contains cotton and polyester, which may cause allergic reactions in some users.
ALWAYS WASH INSIDE OUT.

Delicate wash, maximum wash temperature 40°C

Do not bleach

Do notiron

DX % &

do not iron reflective tapes

I I I Drip dry

& do not dry clean

(>}

g —

After use, the garment can be disposed of via available channels in accordance with current regulations.

MAX 5x - for high visibility workwear the label specifies the maximum number of cleaning cycles after which the reflective and fluorescent properties of the
final garment are tested. The specified maximum number of cleaning cycles is not the only factor related to the lifetime of the product. The lifetime will also
depend on the conditions of use, storage conditions, etc.

After use, the garment can be discarded/recycled through the available channels in accordance with current legislation.

Manufactured for:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / POLAND

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Production date 01/2025


http://www.polstar.com.pl/

ANWEISUNGEN FUR DIE VERWENDUNG, LAGERUNG UND PFLEGE VON SCHUTZKLEIDUNG - HOCHSICHTBARE
AUSRUSTUNG FUR RISIKOARME SITUATIONEN
EN 17353:2020 TYP B3

Bitte lesen Sie folgende Gebrauchsanweisung aufmerksam bevor Sie die Bekleidung gebrauchen. Bitte behalten Sie die Gebrauchsanweisung vorsichtshalber.
Benutzer Anweisungen auch auf der Website www.polstar.com.pl.

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-O), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O), - Das Produkt ist identisch mit der von SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598

@ ( Die Art des Kleidungsstlicks (B1, B2 und B3) hangt von der Flache des Warnmaterials ab und wird durch eine Zahl neben dem Piktogramm fiir EN 17353:2020
angegeben.
EN 17353:2020

Type B3

( ‘ Diese Warnbekleidung gehort zu den personlichen Schutzausristungen und erfillt die Anforderungen Verordnung (EU) 2016/425.

EN 17353:2020 Schutzkleidung — Ausriistung mit erhohter Sichtbarkeit fir Situationen mit mittlerem Risiko.
EN 13688: 2013 Schutzkleidung. Allgemeine Anforderungen.

Alle numerischen Angaben auf der Silhouette im inneren Etikett sind in Zentimetern angegeben.
GEBRAUCHANWEISUNG: Sichtbarkeitsverbesserte Arbeitskleidung, die die Anwesenheit des Tragers optisch signalisieren soll,
um ihn in einer gefahrlichen Situation bei allen Lichtverhaltnissen in der Nacht zu erkennen und zu sehen. Um einen angemessenen Schutz des Tragers zu gewahrleisten, missen
diese Kleidungsstiicke stets geschlossen getragen werden; sie diirfen nur bestimmungsgeméB verwendet werden. Uberpriifen Sie den Zustand des Kleidungsstiicks regelmaBig
nach jedem Gebrauch; ein verschmutztes oder beschéadigtes Kleidungsstiick kann zu einer Verringerung der Oberfliche des Warnmaterials fiihren und damit den Schutz verringern.
Reparieren Sie Risse nicht selbst; Reparaturen oder Anpassungen (z. B. Anbringen von Anhangern) dirfen nur von qualifiziertem Personal und nur mit Originalmaterialien
durchgefiihrt werden, die den Anforderungen der fiir das betreffende Modell geltenden Normen entsprechen.
Das Tragen von anderen Kleidungsstiicken, Handschuhen, speziellen Ausristungsgegenstanden (z. B. Bau, Kartons) oder Zubehor (z. B. Rucksack) kann die
Sichtbarkeit beeintrachtigen, wenn diese keine reflektierenden oder fluoreszierenden Elemente enthalten. Andere Kleidungsstiicke, Zubehorteile sollten nicht
die reflektierenden Streifen und/oder die fluoreszierende Oberflache des Kleidungsstlicks verdecken, es sei denn, sie stellen eine zusatzliche Warnflache dar.
Das Produkt enthalt Baumwolle und Polyester, die bei manchen Benutzern allergische Reaktionen hervorrufen kénnen..
AUFBEWAHRUNG: Dieses Produkt soll an einem trockenen und luftigen Ort aufbewahrt werden. Es ist vor direkter
Sonneneinstrahlung und Hitze zu schiitzen. Nasse Produkte sind bei Zimmertemperatur trocknen zu lassen. Das Produkt immer sauber halten. Falls das Produkt sehr beschmutzt
oder verblichen ist, soll es sofort ausgetauscht werden. Verfallsdatum: 5 Jahre ab Herstellungsdatum.
PFLEGE: Halten Sie das Produkt sauber. Ersetzen Sie es, wenn es dauerhaft verschmutzt oder beschéadigt ist oder wenn es verblasst.
Bestimmen Sie den Grad des Verblassens durch Vergleich mit einem neuen Produkt.
Nicht in biologischen Pulvern waschen. Wie Synthetik waschen. In kaltem Wasser aussptilen, kurz schleudern, nicht auswringen.
Das Produkt enthalt Baumwolle und Polyester, die bei einigen Benutzern allergische Reaktionen hervorrufen kdnnen.
IMMER AUF DEM KOPF STEHEND AUF DER ,,LINKEN“ SEITE WASCHEN SEITE.

m bei 400C schonend waschen, Auf Links waschen

\ nicht bleichen

nicht Biigeln

eflektierendes Pflaster nicht biigeln

l I | »tropfnass” trocken
'
(, ,) keine Chemischreinigung moglich

Nach dem Gebrauch kann die Kleidung liber die verfligbaren Kanale gemaB den aktuellen Vorschriften entsorgt werden.

MAX 5x - fir hochsichtbare Arbeitskleidung gibt das Etikett die maximale Anzahlvon Reinigungszyklen an, nach denen die reflektierenden und
fluoreszierenden Eigenschaften des fertigen Kleidungsstiicks getestet werden. Die angegebene maximale Anzahlvon Reinigungszyklen ist nicht der einzige
Faktor, der die Lebensdauer des Produkts beeinflusst. Die Lebensdauer hangt auch von den Verwendungsbedingungen, den Lagerungsbedingungen usw. ab.
Nach dem Gebrauch kann das Kleidungsstuick Uber die verfligbaren Kanale gemaB den geltenden Vorschriften entsorgt/recycelt werden.

Hergestellt fur:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / POLEN

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Produktionsdatum 01/2025



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE, DEPOZITARE SI INTRETINERE A IMBRACAMINTEI DE PROTECTIE - ECHIPAMENT DE VIZIBILITATE
RIDICATA PENTRU SITUATII CU RISC SCAZUT
EN 17353:2020 TIP B3

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile inainte de utilizare. Instructiunile trebuie pastrate pe toata durata de utilizare a imbracamintei. Manual curent cu
declaratie de conformitate; intotdeauna disponibil pe site-ul producatorului www.polstar.com.pl.

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-O), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O), - Produsul este identic cu EPI certificat de
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598

@ (( Tipul de imbracaminte (B1, B2 si B3) depinde de suprafata materialului de avertizare si este indicat de un numar langa pictograma pentru EN 17353:2020.

EN 17353:2020
Type B3

Aceasta imbracaminte este echipament individual de protectie si respecta cerintele Regulamentului (UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului si
standardele enumerate mai jos si este marcata cu marcajul CE.

EN 17353:2020 imbricaminte de protectie — Echipament cu vizibilitate sporitd pentru situatii cu risc moderat.
EN 13688: 2013 imbricaminte de protectie. Cerinte generale.

Toate marcajele numerice de pe silueta de pe eticheta interioara sunt exprimate in centimetri.
UTILIZARE: imbracaminte de protectie cu vizibilitate intensa menita sa indice vizual prezenta utilizatorului, pentru a-l detecta si a vedea in conditii periculoase, in toate conditiile
de iluminare ziua si noaptea si la lumina faruri auto.
Pentru a asigura o protectie adecvata a utilizatorului, aceasta imbracaminte trebuie purtata intotdeauna cu nasturi; utilizati numai conform destinatiei. Starea imbracamintei
trebuie verificata in mod regulat dupa fiecare utilizare, imbracamintea murdara sau deteriorata poate duce la o reducere a suprafetei materialului de avertizare, reducand astfel
protectia. Nu reparati singur rupturile, orice reparatii sau ajustari (de exemplu, utilizarea etichetelor) trebuie efectuate de personal calificat si numai folosind materiale originale
care indeplinesc cerintele standardelor aplicabile pentru un anumit model.
Purtarea diferitelor haine, manusi, echipamente specifice (de exemplu, echipamente de constructii, cutii de carton) sau accesorii (de exemplu, rucsac) poate afecta vizibilitate
daca niciuna dintre ele nu include elemente reflectorizante sau fluorescente.
Alte haine si accesorii nu ar trebui acoperiti benzi reflectorizante si/sau suprafete fluorescente ale imbracamintei, cu exce ptia cazului in care adauga o suprafata de avertizare.
Produsul contine bumbac si poliester, care pot provoca reactii alergice la unii utilizatori.
DEPOZITARE: Depozitati intr-un loc uscat si bine ventilat, departe de sursele de caldura; protejati de
expunerea la lumina soarelui. A se depozita si transporta in ambalaje de carton. In caz de umezire, uscati la
temperatura camerei. Data de expirare pana la: 5 ani de la data fabricatiei. Termenul de valabilitate/valabilitatea depinde si de utilizare si
depozitare.
INTRETINERE: Pastrati produsul curat. inlocuiti-l cu unul nou daca se murdareste permanent, se deterioreaza permanent sau dacé se decoloreaza.
Determinati gradul de decolorare prin compararea cu un produs nou.
Nu spalati in pudre biologice. Spalati ca produsele sintetice. Clatiti in apa rece, centrifugati scurt, nu stoarceti.
Produsul contine bumbac si poliester, care pot provoca reactii alergice la unii utilizatori.
SPALATI INTOTDEAUNA PE PARA-SA.

Spalare delicata, temperatura maxima de spalare 40°C

nu clorina

Nu calcati

nu calcati benzi reflectorizante

atarna sa se usuce

ERYesEl

Nu curatati chimic

Dupa utilizare, imbracamintea poate fi eliminata prin intermediul canalelor disponibile, conform reglementarilor in vigoare.

MAX 5x - pentru imbracamintea de lucru cu vizibilitate ridicata, eticheta specifica numarul maxim de cicluri de curatare dupa care sunt testate proprietatile
reflectorizante si fluorescente ale imbracamintei finale. Numarul maxim specificat de cicluri de curatare nu este singurul factor legat de durata de viata a
produsului. Durata de viata va depinde, de asemenea, de conditiile de utilizare, de conditiile de depozitare etc.

Dupa utilizare, imbracamintea poate fi aruncata/reciclata prin canalele disponibile, in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Fabricat pentru:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / POLONIA

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Data productiei 01/2025



AVEDORUHAZAT HASZNALATI, TAROLASI ES KARBANTARTASI UTASITASAI - JOL LATHATOSAGI FELSZERELES ALACSONY
KOCKAZATU HELYZETEKBEN EN 17353:2020 B3 TiPUS

Kérjluk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast. A hasznalati Utmutatét a ruhdzat hasznalatanak idétartamara meg kell
6rizni. Aktualis kézikonyv a megfeleléségi nyilatkozattal; mindig elérhetd a gyarté honlapjan: www.polstar.com.pl.

REF: Seven Kings Eco Rival: T-PIAT (TARKT-Y/TARKT-O), POLO (TARKP-Y/TARKP-0), HOSSZU UJJU (TARKL-Y/TARKL-O), - SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 altal tanusitott személyi véd6eszkozzel.

@ ( Aruhazat tipusa (B1, B2 és B3) a figyelmeztet6 anyag felliletétdl fligg, és az EN 17353:2020 szabvany szerinti piktogram melletti szam jelzi.

EN 17353:2020
Type B3

Ez a ruhadarab az egyéni védéfelszerelések kozé tartozik, megfelel az (EU) 2016/425 eurdpai parlamenti és tandcsi rendelet
kovetelményeinek és az alabb felsorolt szabvanyoknak, és CE-jeléléssel van ellatva.

EN 17353:2020 Védéruhazat — Fokozott lathatdsagu felszerelés mérsékelt kockazatu helyzetekhez.
EN 13688:2013 Védéruhazat. Altaldnos kovetelmények.

Minden numerikus jel6lés a sziluetten a bels6 cimkén centiméterben van megadva.
HASZNALAT: Lathatosaggal javitott munkaruhazat, amelyet Ggy terveztek, hogy vizualisan jelezze viseléje jelenlétét,
észlelésére és latasara mérsékelt veszélyhelyzetben, barmilyen fényviszonyok mellett az éjszaka folyaman. A viselé megfelelé védelmének biztositdsa érdekében ezeket a
ruhazatokat mindig becsatolva kell viselni; csak rendeltetésszerlien hasznaljuk. Minden hasznalat utan rendszeresen ellenérizze a ruhazat allapotat; a szennyezett vagy sérilt
ruhazat a figyelmeztetd anyag feluletének csokkenését eredményezheti, ezaltal csokkentve a védelmet. A szakadasokat ne javitsa sajat maga, minden javitast vagy beallitast (pl.
cimkék felhelyezése) csak szakképzett személyzet végezhet, és csak olyan eredeti anyagokkal, amelyek megfelelnek az adott modellre vonatkozé szabvanyok kévetelményeinek.
Més ruhazat, kesztyU, specidlis felszerelés (pl. épitdipari, kartondobozok) vagy tartozékok (pl. hatizsak) viselése befolydsolhatja a
a lathatdsagot, ha ezek egyike sem tartalmaz fényvisszaver6 vagy fluoreszkalé elemeket. Egyéb ruhazat, kiegésziték nem lehetnek
ne takarjak el a ruhazat fényvisszaveré csikjait és/vagy fluoreszkalé feluiletét, kivéve, ha figyelmeztet6 fellletet adnak hozza.
Atermék pamutot és poliésztert tartalmaz, amelyek egyes felhasznaldéknal allergids reakcidkat okozhatnak.
TAROLAS: Szaraz és jol szell6z6 helyen, héforrasoktdl tavol tarolja; 6vja a
a napfénytél. Karton csomagolasban tarolja és szallitsa. Nedvesedés esetén szobaszerlien szaritsa meg
szobahémérsékleten. Szavatossagi id6 lejartaig: Az eltarthatdsag/hasznalhatdsag a felhasznalastolis fugg.
tarolastol.
KARBANTARTAS: Tartsa a terméket tisztan. Cserélje ki Ujjal, ha tartdsan szennyezett, tartésan sérilt vagy kifakul.
A fakulas mértékét egy Uj termékkel valé 6sszehasonlitdssal allapitsa meg.
Ne mossa bioldgiai porokkal. Mossuk ugy, mint a szintetikus anyagokat. Hideg vizben 6blitse ki, rovid ideig csavarja, ne csavarja ki.
Atermék pamutot és poliésztert tartalmaz, amelyek allergias reakciokat okozhatnak egyes felhasznaléknal.
MINDIG KIFORDITVA, BELULROL KIFELE MOSSA. FELSZERELES.

Kimélé mosas, maximalis mosasi hé6mérséklet 40°C

& nem klérozhatoé

nem vasalhaté

ne vasalja a fényvisszaver6 csikokat

I I | szaritas felakasztva
i
- > ne tisztitsa szaraz tisztitassa

Haszndlat utdn a ruhazatot az elérhetd csatornakon keresztiil a hatalyos eléirdsoknak megfeleléen lehet artalmatlanitani.

MAX 5x - a j6l lathatéd munkaruhazat esetében a cimke megadja a maximalis szamu tisztitasi ciklusok szamat, amelyek utan a végleges ruhadarab
fényvisszaverd és fluoreszkald tulajdonsagait tesztelik. A megadott maximalis tisztitasi ciklusok szama nem az egyetlen tényezd, amely a termék
élettartamadval kapcsolatos. Az élettartam a hasznalati korilményektél, a tarolasi korilményektol stb. is fligg. Hasznalat utén a ruhadarab a hatalyos
eléirasoknak megfeleléen a rendelkezésre allé csatornakon keresztiil kidobhaté/ujrahasznosithaté.

Készult:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / LENGYELORSZAG

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Gyartasi datum 01/2025



APSAUGINES APRANGOS NAUDOJIMO, LAIKYMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS. DIDELIO MATOMUMO |RANGA, SKIRTA
MAZOS RIZIKOS SITUACIJOMS EN 17353:2020 B3 TIPAS

Prie§ naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Instrukcija reikéty saugoti visa drabuZio naudojimo laika. Aktuali instrukcija su atitikties
deklaracija; visada galima rasti gamintojo svetainéje www.polstar.com.pl.

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-O), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O), - Gaminys yra identiSkas asmeninéms
apsauginéms priemonéms, kurias sertifikavo SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598

m DrabuZio tipas (B1, B2 ir B3) priklauso nuo jspéjamosios medZiagos pavirSiaus ploto ir nurodomas skaic¢iumi Salia EN 17353:2020
(¢ piktogramos.

EN 17353:2020
Type B3

Sis drabuzis priklauso asmeninéms apsaugos priemonéms ir atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/425 bei toliau
iSvardyty standarty reikalavimus ir yra pazenklintas CE Zenklu

EN 17353:2020 Apsauginé apranga — Jranga su padidintu matomumu vidutinés rizikos situacijoms.
EN 13688: 2013 Apsauginé apranga. Bendrieji reikalavimai.

Visi numeriniai Zyméjimai ant silueto vidinéje etiketéje nurodyti centimetrais.
NAUDOJIMAS: matomuma gerinantys darbo drabuziai, skirti vizualiai signalizuoti apie dévétojo buvima,
aptikti ir pamatyti jj vidutinio pavojingumo situacijoje, esant bet kokiam apSvietimui naktj. Kad baty uztikrinta tinkama dévétojo apsauga, Sie drabuZiai turi bati dévimi visada uZsegti;
naudoti tik pagal paskirtj. Po kiekvieno naudojimo reguliariai tikrinkite drabuzio blkle; dél sutepto ar paZeisto drabuZio gali sumazéti jspéjamosios medziagos pavirSiaus plotas,
todél sumazés apsauga. Netepkite jplésSimy patys, bet kokj remonta ar reguliavima (pvz., etikeCiy klijavima) turi atlikti kvalifikuotas personalas ir tik su originaliomis medziagomis,
atitinkanciomis atitinkamam modeliui taikomy standarty reikalavimus.
Kity drabuziy, pirstiniy, specialios jrangos (pvz., konstrukcijy, kartoniniy déziy) ar priedy (pvz., kuprinés) dévéjimas gali turéti jtakos
matomumui, jei né viename i$ jy néra Sviesg atspindingiy ar fluorescenciniy elementy. Kiti drabuziai, priedai neturéty
uzdengti drabuzio Sviesa atspindin€iy juosty ir (arba) fluorescenciniy pavirSiy, nebent jie papildo jspéjamajj pavirsiy.
Gaminio sudétyje yra medvilnés ir poliesterio, kurie kai kuriems naudotojams gali sukelti alerginiy reakcijy.
LAIKYMAS: Laikykite sausoje ir gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo $ilumos $altiniy; saugokite nuo
saulés spinduliy poveikio. Laikykite ir transportuokite kartoninéje pakuotéje. Sudrékus, dZiovinti kambario temperatiroje
kambario temperatiroje. Galiojimo laikas iki: Galiojimo laikas iki 2030 12 31. Galiojimo laikas ir (arba) tinkamumas naudoti taip pat priklauso nuo naudojimo irlaikymo.
PRIEZIURA: Laikykite produkta $vary. Pakeiskite nauju, jei jis nuolat suteptas, nuolat paZeistas arba iSblukes.
ISblukimo laipsnj nustatykite lygindami su nauju gaminiu.
Neplaukite biologiniais milteliais. Skalbkite kaip sintetinius gaminius. Skalaukite Saltame vandenyje, trumpai iSsukite, neskalbkite.
Produktas turi medvilnés, kuri gali sukelti alergines reakcijas kai kuriems vartotojams.
VISADA SKALBKITE ISVIRKSCIAJA PUSE | ISORE. SALIA.

Svelnus skalbimas, maksimali skalbimo temperatiira 40°C

& Nechlorinti

nelydyti

nelyginti Sviesa atspindinéiy juosty

I I | dziovinti pakabinus
'
( ,) nevalykite sausuoju biadu

Po naudojimo drabuZj galima iSmesti/perdirbti per prieinamus kanalus, laikantis galiojanciy taisykliy.

MAX 5x - gerai matomiems darbo drabuZiams etiketéje nurodytas didZiausias valymo cikly skaicius, po kurio tikrinamos galutinio drabuZio Sviesg
atspindincios ir fluorescencinés savybés. Nurodytas didZiausias valymo cikly skai¢ius néra vienintelis veiksnys, susijes su gaminio naudojimo trukme.
Eksploatavimo trukmeé taip pat priklauso nuo naudojimo salygy, laikymo salygy ir pan.

Panaudojus drabuzj galima iSmesti / perdirbti turimais kanalais pagal galiojancias taisykles.

Pagaminta:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / LENKIJA

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Gamybos data 01/2025


http://www.polstar.com.pl/

AIZSARGAPGERBA LIETOSANAS, GLABASANAS UN APKOPES INSTRUKCIJA - AUGSTAS REDZAMIBAS APRIKOJUMS
ZEMA RISKA SITUACIJAM
EN 17353:2020 B3 TIPS

Pirms lieto$anas uzmanigi izlasiet instrukciju. Siinstrukcija jaglaba apgérba lietodanas laika. Aktuala instrukcija ar atbilstibas deklaraciju;
vienmér pieejama raZotaja timekla vietné www.polstar.com.pl.

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-0), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O), - Izstradajums ir identisks IAL, ko
sertificéjusi SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598

Apgerba tips (B1, B2 un B3) ir atkarigs no bridino$§a materiala virsmas laukuma, un to norada ar skaitli blakus EN 17353:2020
(( piktogrammai.
EN 17353:2020
Type B3

Sis apgérbs pieder pie individualajiem aizsardzibas lidzekliem un atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/425 un turpmak
uzskaitito standartu prasibam, un tam ir CE markejums.

EN 17353:2020 Aizsargapgérbs — Ekipéjums ar paaugstinatu redzamibu vid€ja riska situacijam.
EN 13688:2013 Aizsargapgérbs. Visparigas prasibas.

Visi skaitliskie apziméjumi silueta iekséja etiketé ir noraditi centimetros.
IZMANTOSANA: darba apgérbs ar uzlabotu redzamibu, kas paredzéts, lai vizuali signalizétu par ta lietotaja klatbatni,
noteikt un redzét vinu mérena riska situacijas, jebkados apgaismojuma apstaklos nakts laika. Lai garantétu lietotaja pienacigu aizsardzibu, Sie apgérbi vienmér javalka aizspradzéti;
lietot tikai paredzétaja veida. Péc katras lietoSanas reizes regulari parbaudiet apgérba stavokli; netirs vai bojats apgérbs var samazinat bridino$a materiala virsmas laukumu,
tadéjadi samazinot aizsardzibu. Neatjaunojiet plisumus pasi, jebkadi remontdarbi vai pielagojumi (pieméram, birku uzlik§ana) javeic kvalificétam personalam un tikai ar originaliem
materialiem, kas atbilst attiecigajam modelim piemérojamo standartu prasibam.
Citu apgérbu, cimdu, ipasa aprikojuma (pieméram, konstrukcijas, kartona kastes) vai piederumu (pieméram, mugursomas) valkaSana var ietekmét
redzamibu, ja neviens no tiem neietver atstarojosus vai fluorescéjosus elementus. Cits apgérbs, piederumi nedrikst
aizsegt apgérba atstarojos$as svitras un/vai fluorescéjoso virsmu, ja vien tie nepapildina bridinajuma virsmu.
|zstradajums satur kokvilnu un poliesteru, kas daZiem lietotajiem var izraisit alergiskas reakcijas.
UZGLABASANA: Uzglabat sausa un labi védinama vieta, prom no karstuma avotiem; pasargat no
saules gaismas iedarbibu. Uzglabat un transportét kartona iepakojuma. SamitrinaSanas gadijuma Zavét istabas temperatara.
istabas temperattra. Deriguma termins lidz: Deriguma termins$ lidz 31.12.2030.
uzglabasanas.
UZTURESANA: Uzturét produktu tiru. Ja tas kllst pastavigi netirs, neatgriezeniski bojats vai izbaléjis, nomainiet to pret jaunu.
Nosakiet izbaléSanas pakapi, salidzinot ar jaunu izstradajumu.
Nemazgat biologiskos pulveros. Mazgat ka sintétiskos. Izskalojiet auksta Gdeni, isu bridi grieZot, neizzavéjiet.
Izstradajuma sastava ir kokvilna un poliesteris, kas daziem lietotajiem var izraisit alergiskas reakcijas.
VIENMER MAZGAT NO IEKSPUSES UZ ARU. PUSE.

Maiga mazgasana, maksimala mazgasSanas temperatiira 40°C

X

negludinat

negludinat atstarojosas svitras

I I | zavét pakartu sausa veida
'
- kimiskaja tiritava netirit

Péc lietoSanas apgéerbu var izmest/iznicinat, izmantojot pieejamos kanalus saskana ar spéka esosajiem noteikumiem.

MAX 5x - augstas redzamibas darba apgérbiem markéjuma noradits maksimalais tiriSanas ciklu skaits, péc kuriem tiek parbauditas gala apgérba
atstarojosas un fluorescéjos$as ipaSibas. Noraditais maksimalais tiriSanas ciklu skaits nav vienigais faktors, kas saistits ar izstradajuma kalposanas laiku.
Kalposanas laiks ir atkarigs ari no lietoSanas apstakliem, glabasanas apstakliem utt.

Péc lietoSanas apgérbu var izmest/parstradat, izmantojot pieejamos kanalus saskana ar spéka eso$ajiem noteikumiem.

Izgatavots:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / POLS

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 RazZoSanas datums 01/2025


http://www.polstar.com.pl/

KAITSERIIETUSE KASUTAMISE, LADUSTAMISE JA HOOLDUSE JUHISED - KORGE NAHTAVUSEGA VARUSTUS
MADALA RISKIGA OLUKORDADES
EN 17353:2020 TUUP B3

Enne kasutamist lugege hoolikalt labi juhised. Juhendit tuleb sailitada roiva kasutamise ajal. Kehtiv kasutusjuhend koos
vastavusdeklaratsiooniga; alati saadaval tootja veebilehel www.polstar.com.pl.

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-O), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O), - Toode on identne isikukaitsevahendiga,
mille on sertifitseerinud SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598

@ (( Rdivaste tlitp (B1, B2 ja B3) s6ltub hoiatusmaterjali pindalast ja on margitud EN 17353:2020 piktogrammi korval oleva numbriga.

EN 17353:2020
Type B3

See rdivas kuulub isikukaitsevahendite hulka ja vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu maaruse (EL) 2016/425 nduetele ja allpool loetletud
standarditele ning on varustatud CE-margisega.

EN 17353:2020 Kaitseriietus — Varustuse suurendatud nahtavusega mdédduka riskiga olukordades.
EN 13688: 2013 Kaitseriietus. Uldised nduded.

Koéik numbrilised margid silueti sisemisel etiketil on esitatud sentimeetrites.
KASUTAMINE: Néhtavust suurendav téériietus, mis on méeldud kandja kohalolekust visuaalselt marku andma,
tema tuvastamiseks ja ndgemiseks méodduka ohu olukorras, mis tahes valgustustingimustes 66sel. Selleks, et tagada kandja nduetekohane kaitse, tuleb neid réivaid kanda alati
kinnitatult; kasutada ainult ettendhtud viisil. Kontrollige rdivaste seisukorda regulaarselt parast iga kasutamist; maardunud voi kahjustatud réivaste puhul véib hoiatusmaterjali
pindala vaheneda, mis vihendab kaitset. Arge parandage rebenemisi ise, mis tahes parandusi véi kohandusi (nt siltide kinnitamine) peab tegema kvalifitseeritud personal ja ainult
originaalmaterjalidega, mis vastavad asjaomase mudeli suhtes kohaldatavate standardite nduetele.
Muude riiete, kinnaste, erivarustuse (nt ehitus, pappkarbid) voi tarvikute (nt seljakott) kandmine vdib méjutada
nahtavust, kui Ukski neist ei sisalda helkur- voi fluorestseerivaid elemente. Muu riietus, tarvikud ei tohiks
katta helkurribasid ja/véi fluorestseerivat pinda, kui need ei lisa hoiatavat pinda.
Toode sisaldab puuvilla ja poluestrit, mis voivad mdnedel kasutajatel pohjustada allergilisi reaktsioone.
Hoiustamine: Hoida kuivas ja héasti ventileeritavas kohas, eemal soojusallikatest; kaitseb
paikesevalguse eest. Hoida ja transportida kartongpakendis. Niiskuse korral kuivatada toas
toatemperatuuril. Kélblikkusaeg kuni: 31.12.2030. Sailivusaeg/kasutatavus soltub ka kasutamisest ja
ladustamisest.
HOOLDUS: Hoidke toode puhtana. Asendage see uue vastu, kui see on pisivalt maardunud, pisivalt kahjustatud véi kui see tuhmub. Maarake tuhmumise aste, vérreldes seda
uue tootega.
Arge peske bioloogilistes pulbrites. Peske nagu siinteetilist. Loputage kiilmas vees, liihidalt tirige, drge vaanake.
Toode sisaldab puuvilla ja poluestrit, mis voivad ménedel kasutajatel pdhjustada allergilisi reaktsioone.
PESKE ALATI SEESTPOOLT VALJAPOOLE. SIIDAMINE.

Orn pesu, maksimaalne pesutemperatuur 40°C

& mitte kloorida

mitte triikida

mitte triikida peegeldavaid triipe

I I | kuivatada iiles riputades
"

( ) mitte keemiliselt puhastada
-

Parast kasutamist saab riideeseme havitada labi olemasolevate kanalite vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

MAX 5x - hasti nahtavate toordivaste puhul on margisel margitud maksimaalne arv puhastustsukleid, mille jarel kontrollitakse (&pliku réiva helkur- ja
fluorestseerivaid omadusi. Maaratud maksimaalne puhastusringide arv ei ole ainus tegur, mis on seotud toote elueaga. Kasutusaeg soltub ka
kasutustingimustest, ladustamistingimustest jne.

Parast kasutamist voib rdivaeseme ara visata/ringlusse votta olemasolevate kanalite kaudu vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

Valmistatud:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / POOLA

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Tootmise kuupéev 01/2025



NHCTPYKUWW 3A YINOTPEBA, CbXPAHEHWE N NOAAPBHXKKA HA SALLLMTHO OBJIEKNO - EKUTTMPOBKA 3A
BNCOKA BUOANMOCT 3A CUTYALUMWN C HNCBK PUCK
EN 17353:2020 TWUI B3

Mons, npoyeteTe BHMMaTENHO MHCTPYKLMUTe Npeau ynotpeba. PbkoBoacTBoTO TpAGBa Aa ce cbxpaHABa Npes3 Lenvsa nepuos Ha usnona3saHe
Ha 06neknoTo. AKTyanHo pbKOBOACTBO C Aiek/fapauna 3a CbOTBETCTBME; BUHArN € AOCTbMNHO Ha yebcaliTa Ha npou3BoauTens
www.polstar.com.pl

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-0O), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O), - NpoayKTbT € MaAeHTUYEH CbC CPEeACTBOTO 3a IMYHa 3aliuTa,
KOETO e 06eKT Ha cepTudUKaTa 3a CbOTBETCTBME, U3daneH oT SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Xen3nHkun, duHnaHamsa, HoMep Ha HoTudUuMpaHma opraH: 0598.

@ ( Bupabt Ha o6neknoto (B1, B2 1 B3) 3aBucK oT niowLTa Ha NpeaynpeanTenHus Matepman u e o6o3HaveH ¢ umdpara Ao nukrorpamara 3a EN

17353:2020.
EN 17353:2020

Type B3

ToBa 061eKkn0 NpMHaANEeXn KbM IMYHUTE Npeana3Hu cpeacTsa M OTroBaps Ha nsnckeaHusaTa Ha PernameHT (EC) 2016/425 Ha EBponerickua
napnameHT u Ha CbBeTa 1 Ha cTaHAapTUTe, N36poeHn No-Aony, U e MapkmpaHo cbe 3Haka CE.

EN 17353:2020 3awmtHO 06n1ekno — ObopyaeaHe C NOBMLLIEHA BUANMOCT 3a CUTYaLMN CbC CPEAEH PUCK.
EN 13688:2013 3awmnTtHo 06n1ekno. O6Lwm nanckBaHusa.

Bcuukn uncnoem o6o3HaveHMA Ha cuyeTa B BbTPELLUHWA ETUKET ca MOCOYEHWN B CAHTUMETPU.
MN3NON3BAHE: Pa6otHo 06n1ekno ¢ nogobpeHa BUAUMOCT, NpeaHasHaueHo Aa CUrHanuanpa Bu3yasiHo 3a NpUChCTBMETO Ha NoN3BaTens, 4a ro OTKPMBA U BUXKAA B CUTyaLMa Ha
YMepEH pUCK, NP1 BCAKAKBM YC/IOBMA Ha OCBETEHOCT Npe3 HowuTa. 3a Aa ce rapaHTMpa NoaxoasLla 3almTa Ha noTpebumTens, Teaun obekna TpA6Ba Aa ce HOCAT BUHAry 3aKonyaHm;
M3Mon3BanTe rm caMo no npeaHasHaveHue. MposepsABaiTe CbCTOAHMETO Ha 06IEKIOTO PEAOBHO Clef BCska ynotpe6a; 3aMbpCeHo Um NoBpe AeHo 061eKN0 MOXe 4a A0BeAE 40
HaManABaHe Ha NoLTa Ha NpeaynpeAUTeNHUA MaTepumarn, Kato No TO3M HauMH ce HaManAaga 3almuTaTa. He nonpaesainTe caMy pa3kbCBaHWATA, BCAKAKBU PEMOHTU UM HACTPONKM
(Hanp. nocTaBsHe Ha eTUKeTU) TPAGBA Aa Ce U3BBPLUBAT OT KBAaNUGULMPaH NMEPCOHAN U CaMo C OPUTUHANTHW MaTepuany, KOUTO OTTOBaPAT Ha U3UCKBAHUATA HA MPUMOXMMUTE
CTaHAapTV 3@ CbOTBETHUA MOAEN.
HoceHeto Ha Apyro 061ekno, pbkasuuu, cneumdpryHo o6opyaBaHe (Hanp. CTPOUTENHU, KAPTOHEHW KyTWUK) UM aKCecoapw (Hanp. paHvua) Moxe 4a NoBivse Ha
BMAMMOCTTa, 8KO HUKOE OT TAX HE BK/HOUBA CBET/I00TPA3UTENHM UMW GIYyOPECLLEHTHN eneMeHTwH. [lpyro o6nekno, akcecoapu He Tpsibea Aa
[la NOKpMBAT CBET/I00TPA3UTENTHWUTE UBMLM U/ UNK GyopecLeHTHaTa MOBbPXHOCT Ha 06/1EK/10TO, OCBEH ako He A06aBAT NpeaynpeanTenHa NosbpPXHOCT.
MpoayKTbT ChAbPXKA NAaMyK M MONNECTEP, KOUTO MOraT Aa NPEAU3BUKAT anepruuHim peakumm npm HAKou notpedutenu.
CBXPAHEHMUE: CuvxpaHsaBaiite Ha cyxo 1 fo6pe NPOBETPUBO MACTO, Aaney oT U3TOUHMLM Ha TONAUHA; 3aLLuTeTe oT
n3naraHe Ha cnbHYeBa cBeTMHa. CbxpaHsaBaiTe M TpaHCNopTUpaiTe B KapTOHeHa onakoska. B ciiyuail Ha HaMOKpsiHe, U3CYLLETE Ha CTaliHa TeMnepaTtypa
cTaiHa TeMnepatypa. Cpok Ha rogHocT Ao: 31.12.2030 r. CpokbT Ha ro4HOCT/NOEe3HOCT 3aBUCK W OT ynoTpebata u
CbXpaHeHueTo.
NOoAAObPXXAHE: Moaabpxaiite npoaykra YMCT. 3aMEHETE o C HOB, ako € TPaHO 3aMbPCEeH, TPalHO NOBPEeAEH UK ako n3bneaHee.
OnpepeneTe cTeneHTa Ha M36eAHABaHe, KaTO CPaBHUTE C HOB MPOAYKT.
He MuiTe B 6MONOr1YHM npaxoBe. ManupainTe Kato CUHTETUYH. M3nnakHeTe B CTyAeHa BOAa, 3aBbpTeTe 3@ KPaTko, He U3CTUCKBaWTE.
MpoayKTbT CbAbPXKA NaMyK M NONECTEP, KOUTO MOraT Aa NPean3BUKaT aepruuHm peakuum Npu HAKoW notpebutenm.
BUHAIM NEPETE OTBBTPE HABBH. CTPAHA.

AenunkaTtHo npaHe, MaKkcUMasiHa TeMnepartypa Ha npaHe 40°C

He xnopupanTe

He rnaperte

He rnagete cBeT/1IooTpasnuTe/iIHuTe uBMUumn

cylieHe Ha 3aKa4vanka

He nouYucTBamnTe B XMMUUYECKO YNCTEHE

KE] B

Cnepn ynotpeba, apexata Moxe Aa 6bae 3xBbpneHa/yHULLOXKEHa Ype3 HaIMYHUTE KaHanu B CbOTBETCTBME C AeNCTBaLLUTe pa3nopeadu.

MAX 5x - 3a paboTHO 06/1€K10 C BUCOKa BUAMMOCT €TUKETHT MOCOYBa MakcMManHua 6por LMKV Ha NoYMCTBaHe, cneq KomTo ce TecTeat
CBETN00TPaA3nTENHNTE N G/TyOpeCLLEHTHUTE CBONCTBA Ha KpanHOTO 061ekno. [TocoueHnAT MakcrManeH 6pon LMKAN Ha NMOYNCTBAHE He € eAUHCTBEHUAT
¢dakTop, CBbP3aH CbC CpoKa Ha ekcrnnoaTauma Ha npoaykTa. CpoKbT Ha ekcnoaTauma e 3aBUCK U OT yCioBMATa Ha ynotpeba, yCnoBnATa Ha CbXxpaHeHne n
T.H.

Cnep ynotpeba apexata Moxe Aa 6bae n3xsbpneHa/peunknnpaHa Ypes HanmvHuTe KaHanm B CbOTBETCTBUE C AeNcTBaLLMTe pa3nopendm.

Mpoun3BeaeHo 3a:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / POLAND

www.polstar.com.pl ten. (48) 94 341 9820 [ata Ha npounssoacTeo 01/2025


http://www.polstar.com.pl/

NAVOD NA POUZIVANIE, SKLADOVANIE A UDRZBU OCHRANNYCH ODEVOV - PROSTRIEDKY S VYSOKOU
VIDITELNOSTOU PRE SITUACIE S NiZKYM RIZIKOM
EN 17353:2020 TYP B3

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouZitie. Navod by ste mali uchovavat pocas celej doby pouzivania odevu. Aktualny navod s
vyhladsenim o zhode; vZdy k dispozicii na webovej stranke vyrobcu www.polstar.com.pl.

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-O), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O), - Vyrobok je identicky s OOP certifikovanym spolo¢nostou
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598

m C Typ odevu (B1, B2 a B3) zavisi od plochy vystrazného materialu a je oznaceny ¢islom vedla piktogramu pre EN 17353:2020.

EN 17353:2020
Type B3

Tento odev patri medzi osobné ochranné prostriedky a spifia poZiadavky nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 a nizsie
uvedenych noriem a je oznaceny znackou CE.

EN 17353:2020 Ochranné odevy - Vybava so zvySenou viditelnostou pre situacie so strednym rizikom.
EN 13688:2013 Ochranné odevy. VSeobecné poziadavky.

VSetky ¢iselné oznacenia na siluete v vnutorne;j etikete su uvedené v centimetroch.
POUZITIE: Pracovné odevy so zvy$enou viditelnostou uréené na vizualnu signalizaciu pritomnosti pouZivatela,
na jeho zistenie a zviditelnenie v situdcii mierneho rizika za vSetkych svetelnych podmienok pocas noci. Na zarucenie nalezitej ochrany pouzivatela sa tieto odevy musia nosit vzdy
zapnuté; pouzivajte ich len podla ur€enia. Stav odevu pravidelne kontrolujte po kazdom pouZiti; znecisteny alebo poSkodeny odev méze mat za nasledok zmensSenie plochy
vystrazného materialu, ¢im sa znizi ochrana. Roztrhnutia neopravujte sami, akékolvek opravy alebo Upravy (napr. aplikacia Stitkov) musi vykonavat kvalifikovany personal a len s
pouzitim originalnych materialov, ktoré spliaju poziadavky platnych noriem pre dany model.
Nosenie iného odevu, rukavic, Specifického vybavenia (napr. konstrukcia, karténové krabice) alebo prislusenstva (napr. batoh) méze ovplyvnit
viditelnost, ak ziadny z nich neobsahuje reflexné alebo fluorescencné prvky. Iné oblecenie, prislusenstvo by nemalo
zakryvat reflexné pruhy a/alebo fluorescenény povrch odevu, pokial nepridavaju vystrazny povrch.
Vyrobok obsahuje bavlnu a polyester, ktoré mozu u niektorych pouzivatelov spdsobit alergické reakcie.
SKLADOVANIE: Skladujte na suchom a dobre vetranom mieste, mimo zdrojov tepla; chrafite pred
vystaveniu slne¢nému Ziareniu. Skladujte a prepravujte v karténovych obaloch. V pripade navlhnutia vysuste pri izbovej teplote
izbovej teplote. Datum exspiracie do: Doba pouzitelnosti zavisi aj od spdsobu pouZitia a
skladovani.
UDRZIAVANIE: Udrzujte vyrobok v Gistote. V pripade trvalého znecistenia, trvalého poskodenia alebo vyblednutia ho vymerite za novy.
Stupen vyblednutia zistite porovnanim s novym vyrobkom.
Neperte v biologickych praskoch. Perte ako syntetické vyrobky. Plachajte v studenej vode, kratko odstredte, nekrcte.
Vyrobok obsahuje bavlnu a polyester, ktoré mézu u niektorych pouZivatelov spdsobit alergické reakcie.
VZDY PERTE NARUBY. STRANA.

m Jemné pranie, maximalna teplota prania 40°C

\ nechlérujte

nezehlit

nezehlit reflexné pruhy

l I | suSit zavesené
(
< > necistit chemicky

Po pouziti sa odev mbze vyhodit/zlikvidovat prostrednictvom dostupnych kanélov v sulade s aktualnymi predpismi.

MAX 5x - pre pracovné odevy s vysokou viditelnostou je na Stitku uvedeny maximalny pocet Cistiacich cyklov, po ktorych sa testuju reflexné a fluorescencné
vlastnosti koneéného odevu. Uvedeny maximalny poget &istiacich cyklov nie je jedinym faktorom stvisiacim so Zivotnostou vyrobku. Zivotnost bude zavisiet
aj od podmienok pouzivania, podmienok skladovania atd.

Po pouziti je mozné odev zlikvidovat/recyklovat prostrednictvom dostupnych kanalov v sulade s platnymi predpismi.

Vyrobené pre:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / POLSKO

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Datum vyroby 01/2025



NAVODILA ZA UPORABO, SHRANJEVANJE IN VZDRZEVANJE ZASCITNIH OBLACIL - OPREMA ZA VISOKO
VIDLJIVOST V RAZMERAH Z MAJHNIM TVEGANJEM
EN 17353:2020 TIP B3

Pred uporabo natan¢no preberite navodila. Navodila je treba hraniti ves ¢as uporabe oblacila. Aktualni priro¢nik z izjavo o skladnosti; vedno na
voljo na proizvajal¢evem spletnem mestu www.polstar.com.pl.

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-O), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O), - Izdelek je enak osebni varovalni opremi,

ki jo je certificiral SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598

@ C Vrsta oblacila (B1, B2 in B3) je odvisna od povrSine opozorilnega materiala in je oznacena s Stevilko poleg piktograma za EN 17353:2020.

EN 17353:2020
Type B3

To oblacilo spada med osebno varovalno opremo in izpolnjuje zahteve Uredbe (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta ter spodaj
navedenih standardov in je oznaceno z oznako CE.

EN 17353:2020 Zas¢itna oblacila— Oprema s pove€ano vidljivostjo za zmerno tveganje.
EN 13688: 2013 Varovalna oblacila. SploSne zahteve.

Vse Steviléne oznake na silhueti na notranji etiketi so navedene v centimetrih.
UPORABA: Delovna oblatila z izbolj§ano vidljivostjo, namenjena vizualnemu opozarjanju na pr tnost uporabnika,
da ga zazna in vidi v razmerah zmernega tveganja, v vseh svetlobnih pogojih ponogi. Za zagotovitev ustrezne zas¢ite uporabnika je treba ta oblacila nositi vedno zapeta; uporabljati
jih je treba le v skladu z namenom. Po vsaki uporabi redno preverjajte stanje oblacila; umazano ali poskodovano oblacilo lahko povzro¢i zmanjsanje povrSine opozorilnega materiala
in s tem zmanj$anje zascite. Raztrganin ne popravljajte sami, vsa popravila ali prilagoditve (npr. names¢anje oznak) mora opraviti usposobljeno osebje in le z originalnimi materiali,
ki izpolnjujejo zahteve veljavnih standardov za zadevni model.
NosSenje drugih oblagil, rokavic, posebne opreme (npr. konstrukcije, kartonske Skatle) ali dodatkov (npr. nahrbtnika) lahko vpliva na
vidnost, ¢e nobena od teh stvari ne vsebuje odsevnih ali fluorescencnih elementov. Druga oblacila, dodatki ne smejo
prekrivati odsevnih ¢rt in/ali fluorescentne povrsine oblacila, razen ¢e dodajajo opozorilno povrsino.
Izdelek vsebuje bombaz in poliester, ki lahko pri nekaterih uporabnikih povzrocita alergijske reakcije.
SKLADISCENJE: Shranjujte v suhem in dobro prezraéevanem prostoru, stran od virov toplote; zasgitite pred
izpostavljenosti son¢ni svetlobi. Shranjujte in prevazajte v kartonski embalazi. V primeru zmocenja posusite v sobi.
sobni temperaturi. Rok uporabnosti do: Rok uporabnosti je odvisen tudi od uporabe in
skladiscenja.
VZDRZEVANJE: Izdelek vzdriujte v &istodi. Ce se trajno umaze, trajno poskoduije ali zbledi, ga zamenjajte z novim.
Stopnjo bledenja dolocite s primerjavo z novim izdelkom.
Ne perite v bioloskih praskih. Perite kot sinteti¢ne izdelke. Izperite v hladni vodi, na kratko zavrtite, ne Zlickajte.
Ta izdelek vsebuje bombaz in poliester, ki lahko pri nekaterih uporabnikih povzrocita alergijske reakcije.
VEDNO PERITE OD ZNOTRAJ NAVZVEN. STRAN.

m NezZno pranje, najvisja temperatura pranja 40°C

\ ne klorirati

ne likati

ne likati odsevnih ért

I I | suho obesanje
i
( ) ne Cistite na suhem

Po uporabi se oblacilo lahko zavrZe/unici z uporabo razpolozljivih kanalov v skladu z veljavnimi predpisi.

MAX 5x - za delovna oblacila z v ko vidljivostjo je na oznaki navedeno najvecje Stevilo ciklov ¢iS¢enja, po katerih se preskusijo odsevne in fluorescenéne
lastnosti konénega obladéila. Navedeno najvegje $tevilo ciklov &iséenja ni edini dejavnik, povezan z Zivljenjsko dobo izdelka. Zivljenjska doba je odvisna tudi od
pogojev uporabe, pogojev skladis¢enja itd.

Po uporabi lahko oblacilo zavrzete/reciklirate po razpolozljivih kanalih v skladu z veljavnimi predpisi.

Izdelano za:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / POLJSKA

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Datum proizvodnje 01/2025


http://www.polstar.com.pl/

YMNYTCTBO 3A YINOTPEBY, CKNAOVNLUTEHE N OPXXABAHE ALLTUTHA OOERA - ONMPEMA BUCOKE
BNO/BNBOCTN 3A CUTYALUMIE YMEPEHOT PU3UKA
EH 17353:2020 TUIN B3

Maxx/prBo NpounTajTe ynyTcTBa npe ynorpede. YnyTcTBo Tpeda vyBaTy TOKOM Lienor Tpajama ynorpede ogehe. Baxxehu npupyyHumk ca

[eKnapauujoM o ycarnalleHoCTH; yBek A0CTYNHO Ha Bed nokauuju nponssohava www.polstar.com.pl.

PE®: Seven Kings Eco Rival: MAJULIA (TAPKT-WU/TAPKT-O), MONO (TAPKM-WU/TAPKM-O), AYTNX PYKABA (TAPK/1-U/TAPK/1-0), - MNpoun3Boa je naeHTM4aH cpeacTay 3a

NIMYHY 3aLUTUTY KOje je NpeaMeT cepTudmrKaTa o ycarnalueHocTn usaator o ctpaHe SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 XencuHku, ®uHcka, bpoj
HoTuMKOoBaHoOr Tena: 0598.

@ (( BpcTa onehe (b1, B2 n b3) 3aBncK o NoBpLUMHE MaTepujana 3a yrno3opemne 1 ogpeheHa je SpojeM nopep NMKTorpama Koju ce ogHOCK Ha
Efi7aeRE050 ctaHgapa EH MCO 17353:2020.
Type B3

HaBeAeHUM cTaHAapAvMa U 03HayeHa je o3HakoM LIE.

( ‘ OBa ogeha je nnyHa 3awTMTHa onpeMa u ycknaheHa je ca 3axteBuma Ypende (EY) 2016/425 Esponckor napnameHTa n CaseTa n gone

EH 17353:2020 3awTntHa ogeha — Onpema ca nosehaHoM Bua/bmBoLLhy y cutyalmjama yMepeHor puauka.
EH NCO 13688: 2013 3awTtnutHa ogeha. OnwiT 3axTeBu.

CBe HyMepuUKe 03HaKe Ha CNLM Y YHYTPaLLHOj ETUKETUN AaTe Cy Y LeHTUMEeTpuMa.
Upotreba: Zastitna odecéa sa v kom vidljivoS¢u namenjena je vizuelnoj indikaciji prisustva korisnika, kako bi bio detektovan i vidljiv u opasnim uslovima, u
svim svetlosnim uslovima tokom dana i no¢i, kao i pod svetlom automobilskih farova. Da bi se obezbedila odgovarajuca za$tita korisnika, ovu odecu treba
uvek nositi zakop&anu; koristiti isklju€ivo za predvidenu svrhu.
Stanje odece treba redovno proveravati nakon svake upotrebe, jer prljava ili oSte¢ena ode¢a moze rezultirati smanjenjem povrSine upozoravaju¢eg materijala,
¢ime se smanjuje zastita. Ne popravljajte sami pukotine; sve popravke ili prepravke (npr. upotreba etiketa) moraju obavljati kvalifikovani radnici i to samo uz
koris¢enje originalnih materijala koji ispunjavaju zahteve vazecéih standarda za dati model.
Nosenje druge odece, rukavica, specificne opreme (npr. gradevinske opreme, kartonskih kutija) ili dodataka (npr. ruksaka) moZe uticati na vidljivost, ako
nijedan od njih ne sadrzi reflektujuce ili fluorescentne elemente. Druga odeca ili dodaci ne bi trebalo da prekrivaju reflektujucée trake i/ili fluorescentnu
povr$inu odece, osim ako ne dodaju povrSinu za upozorenje. Proizvod sadrzi pamuk i poliester, koji kod nekih korisnika mogu izazvati alergijske reakcije.
Skladistenje: Skladistiti u suvim i prozra¢enim prostorijama, daleko od izvora toplote; zastititi od suncevih zraka. Skladistiti i transportovati u kartonskim
pakovanjima. Ako je mokro, osusiti na sobnoj temperaturi. Datum isteka: 31. decembar 2029. Rok trajanja takode zavisi od upotrebe i skladiStenja.
Odrzavanje: Odrzavajte proizvod ¢€istim. Ako je trajno zaprljan, trajno oStecen ili izbledeo, zamenite ga novim. Stepen izbledenosti treba utvrditi poredenjem
sa novim proizvodom. Nemoijte prati bioloSkim praskovima. Perite kao sintetiku. Isperite u hladnoj vodi, kratko centrifugirajte, ne cedite.
Mpoun3Boa caapxun naMyK 1 NOANECTEP, KOjU KOA HEKMX KOPUCHMKa MOTY N3a3BaTu aneprujcke peakuuje.
UVEK PRATI NA NALICJU.

m Blago pranje, maksimalna temperatura pranja 40°C

\ Ne koristiti hloroisanje

Ne peglati

Ne peglati reflektujuce trake

I I | Susiti veSanjem
'
(, ,) Ne cistiti hemijski

HakoH ynotpebe, ogeha ce Moxke oabauntn/ytnnmsoBaty nyTeM AOCTYNHUX KaHana y cknagy ca Baxkehum nponucuma.

MAX 5x - kod odece sa v kom vidljivoscu, na etiketi je naveden maksimalan broj ciklusa ¢iS¢enja nakon kojih se testiraju reflektujuca i fluorescentna svojstva
odece - finalnog proizvoda. Navedeni maksimalni broj ciklusa ¢i§¢enja nije jedini faktor koji utice na vek trajanja proizvoda. Vreme upotrebe ¢e takode zavisiti
od uslova upotrebe, uslova skladistenja itd.

Nakon upotrebe, odecu je moguée odloziti/ukloniti kroz dostupne kanale u skladu sa vazeéim propisima.

Proizvedeno za:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / POLJSKA POLAND

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Datum proizvodnje: 01/2025


http://www.polstar.com.pl/
http://www.polstar.com.pl/

UPUTE ZA UPORABU, CUVANJE | ODRZAVANJE ZASTITNE ODJECE - OPREMA VISOKE VIDLJIVE ZA SITUACIJE
UMJERENOG RIZIKA
EN 17353:2020 TIP B3

Molimo vas da paZljivo proc€itate upute prije pocetka uporabe. Upute treba ¢uvati tijekom cijelog razdoblja uporabe odjece. Trenutna uputa
zajedno s deklaracijom o sukladnosti; uvijek dostupna na web stranici proizvoda¢a www.polstar.com.pl

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-O), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O) - Proizvod je identi¢an sredstvu osobne
zastite predmetu certifikata sukladnosti koji je izdala SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598

@ (( Vrsta odjece (B1, B2 i B3) ovisi o povrsini materijala za upozorenje i odredena je brojkom uz piktogram norme EN  17353:2020.

EN 17353:2020
Type B3

navedenim normama i oznac¢ena je CE znakom.

( < Ova odjeca pripada sredstvima osobne zastite i sukladna je zahtjevima Uredbe Europskog parlamenta i Vijec¢a (EU) 2016/425 te nize

EN 17353:2020 Zastitna odje¢a — Oprema s pove¢anom vidljivo§¢u za situacije umjerenog rizika.
EN 13688:2013 Odjeca zastita. Opci zahtjevi.

Sve numeri¢ke oznake na silueti u unutarnjoj etiketi dane su u centimetrima.
UPORABA: Odjeca za rad s pove¢anom vidljivoSéu namijenjena je vizualnom oznacavanju prisutnosti korisnika, kako bi se mogao otkriti i vidjeti u situacijama
umjerenog rizika, u svim uvjetima osvjetljenja tijekom noci. Kako bi se jam¢ila odgovarajuéa zastita korisnika, ovu odjeéu treba uvijek nositi zakopcanu;
koristiti iskljucivo u skladu s namjenom. Redovito provjeravajte stanje odje¢e nakon svakog koristenja, prljava ili oSteéena odje¢a moze smanijiti povrSinu
materijala za upozorenje, ¢ime se smanjuje zastita. Ne smijete sami popravljati rascjepke, sve popravke ili prilagodbe (npr. kori$tenje identifikatora) moraju
obaviti kvalificirani tehnicari i samo uz kori$tenje originalnih materijala koji udovoljavaju zahtjevima vaze¢ih normi za odredeni model. NoSenje druge odjece,
rukavica, specificne opreme (npr. gradevinske opreme, kartona) ili dodataka (npr. ruksaka) moze utjecati na vidljivost ako nijedno od njih ne ukljucuje
odsjajnih ili fluorescentnih elemenata. Druga odjeca, dodaci ne bi smjeli pokrivati odsjajne trakice i/ili fluorescentnu povr§inu odjece, osim ako ne dodaju
povrSinu za upozorenje. Proizvod sadrzi pamuk i poliester koji mogu uzrokovati alergijske reakcije kod nekih korisnika.
SKLADISTENJE: Skladistiti u suhim i prozraénim prostorijama, daleko od izvora topline; zastititi od izlaganja sunéevoj svjetlosti. Skladistiti i transportirati u
kartonskim pakiranjima. Ako se navlazi, osusiti na sobnoj temperaturi. Rok trajanja do: 31.12.2030. Rok trajanja/korisnosti takoder ovisi o uporabi i
skladistenju.
ODRZAVANJE: Proizvod odrzavati u éistoéi. Zamijeniti novim u sluéaju trajne prljavstine, trajnog osteéenja ili kada izblijedi. Stupanj izblijedjenja odreduje se
usporedbom s novim proizvodom. Ne prati u bioloSkim prahovima. Prati kao sinteti¢ki. Isprati u hladnoj vodi, kratko centrifugirati, ne iscijedivati.
Izdelek vsebuje bombaz in poliester, ki lahko pri nekaterih uporabnikih povzrocita alergijske reakcije.
PRATI UVIJEK OKRECENO NA ,,0BRNUTOJ” STRANI.

m Njezno pranje, maksimalna temperatura pranja 40°C

\ ne klorirati

ne peglati

Ne peglati odsjajne trake

l I | susiti razapeto

ne Gistiti kemijski

Nakon upotrebe, odje¢u se moZe odbaciti/unistiti putem dostupnih kanala u skladu s vazeéim propisima.

MAX 5x - za odjec¢u za rad s pove¢anom vidljivo§¢éu oznaka ozna¢ava maksimalni broj ciklusa ¢i§¢enja nakon kojih se ispituju odsjajne i fluorescentne osobine
odjecée/proizvoda. Odredeni maksimalni broj ciklusa ¢i§¢enja nije jedini faktor povezan s viemenom uporabe proizvoda. Trajanje uporabe takoder ¢e ovisiti o
uvjetima uporabe, uvjetima skladistenja itd. Nakon uporabe odje¢u moZzete izbaciti/zbrinuti putem dostupnih kanala u skladu s trenutaénim
zakonodavstvom.

Proizvedeno za:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / POLJSKA

POLAND www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Datum proizvodnje 01/2025



http://www.polstar.com.pl/
http://www.polstar.com.pl/

SUOJAVAATTEEN KAYTTO-, SAILYTYS- JA HUOLTO-OHJE - TEHOSTETUN NAKYVYYDEN VAATETUS
KOHTALAISEN RISKIN TILANTEISIIN
EN 17353:2020 TYYPPI B3

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen suojavaatteen kayttéa. Sailyta ohje koko vaatteen kayttéian ajan. Ajantasainen kayttéohje ja
vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat aina saatavilla valmistajan verkkosivustolla www.polstar.com.pl.

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-O), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O). Tuote on identtinen SGS Fimko Oy:n,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitettu laitos nro 0598, sertifioiman henkildnsuojaimen kanssa.

Vaatteen tyyppi (B1, B2 tai B3) maaraytyy varoitusmateriaalin pinta-alan perusteella ja ilmoitetaan EN 17353:2020 -piktogrammin vieressa olevalla
numerolla.

Tama vaate on henkilénsuojain (PPE) ja tayttaa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/425 seka alla mainittujen standardien
vaatimukset. Tuotteessa on CE-merkinta.

EN 17353:2020 Suojavaatetus - Tehostetun nakyvyyden varusteet kohtalaisen riskin tilanteisiin.
EN 13688:2013 Suojavaatetus. Yleiset vaatimukset.
Kaikki sisaetiketin vartalokuvassa olevat numeromerkinnat on ilmoitettu senttimetreina.

KAYTTO: Tehostetun nakyvyyden tyévaate on tarkoitettu ilmaisemaan kayttajan lasnéolo visuaalisesti siten, ettd kayttaja voidaan havaita kohtalaisen
riskin tilanteissa kaikissa valaistusolosuhteissa yolla. Asianmukaisen suojan varmistamiseksi vaatetta tulee kayttaa aina kiinnitettyna ja vain sille
tarkoitettuun kayttétarkoitukseen. Tarkista vaatteen kunto saanndllisesti jokaisen kaytén jalkeen. Likainen tai vaurioitunut vaate voi pienentaa
varoitusmateriaalin nakyvaa pinta-alaa ja siten heikentda suojaa. Ald korjaa repeamia itse. Korjaukset ja muutokset (esim. tunnisteiden kiinnitys) saa
tehda vain pateva henkildsto ja kayttden alkuperaisia materiaaleja, jotka tayttavat kyseistd mallia koskevien standardien vaatimukset.

Muiden vaatteiden, kasineiden, varusteiden tai tarvikkeiden (esim. reppu) kayttd voi vaikuttaa nakyvyyteen, jos niissa ei ole heijastavia tai
fluoresoivia osia. Muut vaatteet tai tarvikkeet eivat saa peittda vaatteen heijastinnauhoja tai fluoresoivaa pintaa, elleivat ne lisda varoituspinta-
alaa. Tuote sisaltaa puuvillaa ja polyesterid, jotka voivat aiheuttaa joillekin kayttajille allergisia reaktioita.

SAILYTYS: Sailyta kuivassa ja hyvin tuuletetussa tilassa, poissa lamménlahteistd ja suojassa suoralta auringonvalolta. Sailyta ja kuljeta
pahvipakkauksessa. Jos tuote kastuu, kuivaa se huoneenldmmdossa. Kayttdika: 5 vuotta valmistuspaivasta. Todellinen kayttoika riippuu myods kaytosta,
hoidosta ja sailytyksesta.

HUOLTO: Pida tuote puhtaana. Vaihda se uuteen, jos se on pysyvasti likaantunut, vaurioitunut tai haalistunut. Arvioi haalistuminen vertaamalla tuotetta
uuteen tuotteeseen. Ala pese biologisilla pesuaineilla. Pese synteettisten tekstiilien tapaan. Huuhtele kylmalla vedelld, linkoa lyhyesti, &la vaanna.
PESE AINA NURINPAIN.

Hienopesu, enintaan 40 °C

Ei valkaisua

Ei silitysta

Al3 silité heijastinnauhoja

Kuivata ripustettuna

Ei kemiallista pesua

Kayton jaikeen vaa ] i ) ayte i anavien Kautta voima vien m y uKaisest. X y
tyovaatteen etiketissa ilmoitetaan enimmaismaara puhdistuskertoja, jonka jalkeen lopullisen vaatteen heijastavat ja fluoresoivat ominaisuudet on testattu. Tama
enimmaismaara ei ole ainoa tuotteen kayttdikaan vaikuttava tekija; kayttoika riippuu myods kaytto- ja sailytysolosuhteista.

Valmistettu yritykselle:

POLSTAR HOLDING WO£OSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A, 75-209 KOSZALIN / PUOLA

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Valmistuspaiva 01/2025



ANVISNINGAR FOR ANVANDNING, FORVARING OCH UNDERHALL AV SKYDDSKLADER - KLADER MED
FORBATTRAD SYNLIGHET FOR SITUATIONER MED MATTLIG RISK
EN 17353:2020 TYP B3

Las dessa anvisningar noggrant innan skyddskladerna anvands. Spara anvisningarna under hela plaggets anvandningstid. Aktuell bruksanvisning och
férsakran om éverensstammelse finns alltid pa tillverkarens webbplats www.polstar.com.pl.

REF: Seven Kings Eco Rival: T-SHIRT (TARKT-Y/TARKT-O), POLO (TARKP-Y/TARKP-O), LONG SLEEVE (TARKL-Y/TARKL-O). Produkten ar identisk med den
personliga skyddsutrustning som certifierats av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, anmalt organ nr 0598.

Plaggets typ (B1, B2 eller B3) beror pa varningsmaterialets yta och anges med en siffra bredvid piktogrammet fér EN 17353:2020.

Detta plagg klassificeras som personlig skyddsutrustning (PPE) och uppfyller kraven i Europaparlamentets och radets férordning (EU) 2016/425 samt
standarderna nedan. Produkten ar CE-markt.

EN 17353:2020 Skyddsklader - Utrustning med férbattrad synlighet for situationer med mattlig risk.
EN 13688:2013 Skyddsklader. Allmanna krav.
Alla numeriska matt pa figuren pa den invéndiga etiketten anges i centimeter.

ANVANDNING: Arbetsklader med férbattrad synlighet &r avsedda att visuellt signalera anvéndarens narvaro s att anvandaren kan upptéckas och ses i
situationer med mattlig risk under alla ljusférhallanden nattetid. For att sékerstalla ratt skydd ska plagget alltid baras stangt och endast anvandas for
avsett andamal. Kontrollera plaggets skick regelbundet efter varje anvandning. Smutsiga eller skadade plagg kan minska varningsmaterialets synliga yta
och darmed skyddet. Reparera inte revor sjalv. Reparationer och justeringar (t.ex. fastsattning av identifieringsmarken) ska utféras av kvalificerad
personal och endast med originalmaterial som uppfyller kraven i tillampliga standarder for modellen.

Anvandning av andra klader, handskar, viss utrustning eller tillbehér (t.ex. ryggsack) kan paverka synligheten om de saknar reflekterande eller
fluorescerande delar. Andra plagg eller tillbehér far inte tacka plaggets reflexband eller fluorescerande yta, om de inte sjélva tillfér varningsyta.
Produkten innehaller bomull och polyester som kan orsaka allergiska reaktioner hos vissa anvandare.

FORVARING: Forvara torrt och val ventilerat, borta frdn varmekéllor och skyddat mot direkt solljus. Férvara och transportera i kartongférpackning. Om
produkten blir vat, 13t den torka i rumstemperatur. Hallbarhet: 5 &r fran tillverkningsdatum. Den faktiska livslangden beror dven pd anvandning, skétsel
och férvaring.

UNDERHALL: Hall produkten ren. Byt ut den om den &r permanent smutsig, skadad eller blekt. Bedém blekning genom jamférelse med en ny produkt. Tvatta inte
med biologiska tvattmedel. Tvatta som syntetmaterial. Skolj i kallt vatten, centrifugera kort och vrid inte ur. TVATTA ALLTID PLAGGET UT OCH IN.

Skonsam tvatt, hogst 40 °C

Far ej blekas

Far ej strykas

Stryk inte reflexbanden

Dropptorka/hangtorka

Far ej kemtvattas

Efter anvandning Kan plagget kasseras eller atervinnas via tillgangliga Kanaler enfigt gallande bestammelser. MAX 5X - 10 arbetskiader med forbattrad synlighet
anger etiketten det maximala antalet rengéringscykler efter vilka slutproduktens reflekterande och fluorescerande egenskaper har testats. Det angivha maximala
antalet rengéringscykler &r inte den enda faktorn som paverkar produktens livslangd; livslangden beror dven pa anvandnings- och férvaringsférhallanden.

Tillverkad for:

POLSTAR HOLDING WO£OSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A, 75-209 KOSZALIN / POLEN

www.polstar.com.pl tel. (48) 94 341 9820 Tillverkningsdatum 01/2025



USER’S INSTRUCTION

HIGH VISIBILITY CLOTHING  EN ISO 20471: 2013/A1:2016

Please read these instruction carefully before using this safety clothing. Store these instruction so you can consult it at
any time. Users instruction and declaration of confirmity also available at website www.polstar.com.pl.

REF: - SEVEN KINGS FLASH SKF004(O) SKF005(0) SKF006(0) and SKF004(Y) SKF005(Y) SKF006(Y):Certified by SGS Fimko Ltd

Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland Notified Body (0598).

Fo
M 2 High visibility clothing is grouped into three classes related to risk assessment. Each class is
— indicated by number (1,2,3) next to pictogram and shall have specified minimum areas of

hiah visibility materials.

This garment is classified as Personal Protective Equipment (PPE) as such it is in
C E compliance with European PPE Regulation 2016/425 and below listed standards.

EN ISO 20471:2013/A1:2016 High visibility clothing. Test methods and requirements.
EN ISO 13688: 2013 Protective clothing. General requirements.

Product may contain materials (polyester, cotton) considered as the possible cause of allergies in susceptible person.

USAGE: Clothing intended to provide visibility and presence of the user in hazardous situations under any light conditions by day and under
illumination by vehicle headlights in the dark To guarantee the right user protection be sure to wear the garment always fastened up; always

check that garment is suitable for intended use.

The garment is made of high reflective material in class two. It can be used in the night or in low visible weather, and other circumstances
that people who wears it is to be noticed. It has great importance to secure the life in the public transport or people’s daily life, and reduce
the possibility of emergencies, caused by careless of attention. It is widely used in manufacturing industry of vessels, steels, machine, and

petroleum. Also, it performed the necessity role in guarding, construction, and outdoor activities

STORAGE: Keep in a dry and airy place; avoid exposure to direct sunlight and any source of heat. Retain in original pack for transport.
Expiry date: 31.12.2029. The lifetime will depend on usage, care storage etc. Keep product clean, ddiscontinue use if color fade or

permanent stained.

MAINTENANCE: See inside label on the garment for cleaning and maintenance instructions. Wash inside out.

GEBRAUCHANWEISUNG, AUFBEWAHRUNG, PFLEGE
WARNBEKLEIDUNG MIT DER INTENSIVEN SICHTBARKEIT EN ISO 20471: 2013/A1:2016

Bitte lesen Sie folgende Gebrauchsanweisung aufmerksam bevor Sie die Bekleidung gebrauchen. Bitte behalten Sie die
Gebrauchsanweisung vorsichtshalber. Benutzerhandbuch und EU-Konformitatserklarung sind auch auf der Website
www.polstar.com.pl verflugbar.

REF: - SEVEN KINGS FLASH SKF004(0O) SKF005(0) SKF006(0) und SKF004(Y) SKF005(Y) SKF006(Y):Zertifikat bei SGS Fimko Ltd
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland Notified Body (0598).

bezeichnet (1,2,3), die sich neben einen Piktogramm befindet. Jede Klasse hangt von der

@ Die Warnbekleidung wird in 3 Klasse angeteilt. Jede Klasse wird bei eine Nummer
2
Gewebegrofle ab.

Diese Warnbekleidung gehort zu den personlichen Schutzausriistungen und erfiillt die
C E Anforderungen Verordnung (EU) 2016/425.

EN ISO 20471:2013/A1:2016 Hochsichtbare Warnkleidung. Prufverfahren und Anforderungen.
EN ISO 13688: 2013 Schutzkleidung. Allgemeine Anforderungen.

Das Produkt wurde aus Polyester und Baumwolle hergestellt, also es kann bei empfindlichen Personen allergische Reaktionen
verursachen.

GEBRAUCHANWEISUNG: Damit die Warnbekleidung richtig schiitzt, soll sie immer verschlossen bleiben. Nutzen Sie das Produkt
nicht fir andere Zwecke, als den Gebrauchzweck.Kleidung, die die Sichtbarkeit und Prasenz des Benutzers in Gefahrensituationen bei
allen Lichtverhaltnissen tagsiber und bei Beleuchtung durch Fahrzeugscheinwerfer nachts gewahrleisten soll. Um den richtigen Schutz
des Benutzers zu gewahrleisten, tragen Sie das Kleidungsstiick immer geschlossen; prifen Sie stets, ob das Kleidungsstiick fiir den
vorgesehenen Einsatz geeignet ist.

AUFBEWAHRUNG: Dieses Produkt soll an einem trockenen und luftigen Ort aufbewahrt werden. Es ist vor direkter
Sonneneinstrahlung und Hitze zu schiitzen. Nasse Produkte sind bei Zimmertemperatur trocknen zu lassen. Das Produkt immer sauber
halten. Falls das Produkt sehr beschmutzt oder verblichen ist, soll es sofort ausgetauscht werden. Verfallsdatum: 31.12.2029.

PFLEGE: Das Verfallsdatum wird nicht nur durch die Nummer der Waschezyklen bestimmt. Es hangt auch davon ab, wie Sie die
Kleidung aufbewahren und pflegen.

Keine biologische Waschmittel verwenden. Wie synthetische Materialien waschen. Im kalten Wasser spllen, kurz schleudern, nicht
auswringen.




INSTRUKCJA UZYTKOWANIA, PRZECHOWYWANIA | KONSERWACJI
ODZIEZ OSTRZEGAWCZA O INTENSYWNEJ WIDZIALNOSCI EN ISO 20471: 2013/A1:2016
Prosimy o uwazne przeczytanie instrukcji przed rozpoczeciem uzytkowania. Instrukcja powinna byé przechowywana

przez caly czas uzytkowania odziezy. Aktualna instrukcja wraz z deklaracjg zgodnos$ci; zawsze dostepna na stronie
internetowej producenta www.polstar.com.pl .

REF: - SEVEN KINGS FLASH SKF004(0) SKF005(0) SKF006(0) oraz SKF004(Y) SKF005(Y) SKF006(Y):- Produkt jest identyczny ze
srodkiem ochrony indywidualnej bedgcym przedmiotem certyfikatu zgodnosci wydanego SGS Fimko Ltd Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland Notified Body (0598).

@ 2 Klasa odziezy wg EN 1SO 20471:2013 (1,2 lub 3) uzalezniona jest od powierzchni materiatu
ostrzegawczego i okreslona jest cyfrg przy piktogramie.

Ta odziez nalezy do $rodkoéw ochrony indywidualnej i jest zgodna z wymogami
C € rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 oraz nizej wymienionych
norm.

EN ISO 20471:2013/A1:2016 Odziez o intensywnej widzialnosci. Metody badania i wymagania.
EN ISO 13688: 2013 Odziez ochrona. Wymagania ogdine.

UZYTKOWANIE: Odziez ochronna o intensywnej widzialnoéci przeznaczona do wzrokowego sygnalizowania obecno$ci uzytkownika,
aby go wykry¢ i zobaczy¢ w warunkach niebezpiecznych, w kazdych warunkach os$wietleniowych w ciggu dnia i w nocy oraz w Swietle
reflektoréw samochodowych. W celu zagwarantowania wtasciwej ochrony uzytkownika odziez tg nalezy nosi¢ zawsze zapieta; uzywac
tylko zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy regularnie po kazdym uzyciu sprawdza¢ stan odziezy, odziez zabrudzona lub uszkodzona
moze skutkowaé zmniejszeniem powierzchni materiatu ostrzegawczego, tym samym obnizeniem ochrony. Nie nalezy samemu
reperowac rozdar¢, wszelkie naprawy lub regulacje (np. stosowanie identyfikatorow) muszg by¢ wykonywane przez wykwalifikowany
personel i tylko za pomoca oryginalnych materiatéw spetniajgcych wymagania obowigzujgcych norm dotyczgcych danego modelu.
Noszenie innej odziezy, rekawic, okreslonego sprzetu (np. budowlanego, kartonéw) lub akcesoriéow (np. plecaka) moze wptywac na
widocznos¢ jezeli zaden z nich nie obejmuje elementéw odblaskowych ani fluorescencyjnych. Inne ubrania, akcesoria nie powinny
zakrywac paskoéw odblaskowych i/lub fluorescencyjnej powierzchni odziezy, chyba ze dodajg powierzchni ostrzegawczej.

Produkt zawiera bawetne oraz poliester, ktére mogg powodowac reakcje alergiczne u niektérych uzytkownikéw.

PRZECHOWYWANIE: Przechowywac¢ w pomieszczeniach suchych i przewiewnych, z dala od zrodet ciepta; chroni¢ przed dziataniem
promieni stonecznych. Przechowywac i transportowa¢ w opakowaniach tekturowych. W przypadku przemoknigcia wysuszy¢ w
temperaturze pokojowej. Termin waznosci do: 31.12.2029. Okres trwatosci/przydatnosci zalezy réwniez od uzytkowania i
przechowywania.

KONSERWACJA:

Produkt utrzymywac¢ w czystosci. Wymieni¢ na nowy w przypadku trwatego zabrudzenia lub gdy wyblaknie.

Stopien wyblakniecia szacowa¢ poprzez poréwnanie z nowym produktem.

Nie prac¢ w proszkach biologicznych. Pra¢ jako syntetyki. Pluka¢ w zimnej wodzie, krétko odwirowac, nie wyzymac.

PRAC ZAWSZE WYWROCONE NA ,LEWEJ” STRONIE.

Pranie delikatne, maksymalna temperatura prania 40°C / synthetic
wash warm 40°C, wash inside out / bei 40°C schonend waschen, Auf
- Links waschen

X nie chlorowaé/ do not bleach / nicht bleichen

K Nie prasowac / Do not iron / Nicht Bugeln

nie prasowaé pasow odblaskowych/ do not iron reflective tapes/
reflektierendes Pflaster nicht biigeln

l | suszy¢ w stanie rozwieszonym / Drip dry / ,tropfnass” trocken
nie czysci¢ chemicznie / do not dry clean / keine Chemischreinigung
maoglich

MAX 25x — w przypadku odziezy o wysokiej widocznosci etykieta podaje maksymalng ilos¢ cykli czyszczenia, po ktorych bada sie
wiasciwosci odblaskowe i fluorescencyjne odziezy-produktu finalnego. Okreslona maksymalna liczba cykli czyszczenia nie jest jedynym
czynnikiem zwigzanym z czasem uzytkowania wyrobu. Czas uzytkowania bedzie takze zalezny od warunkéw uzytkowania, warunkéw
przechowywania itd.

Po uzyciu odziez mozna wyrzucié/zutylizowaé¢ za posrednictwem dostepnych kanatéw zgodnie z aktualnie obowigzujgcymi przepisami.
Wyprodukowano dla / Produced for / Hergestellt fir:

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K.

UL. BOWID 6A

75-209 KOSZALIN / POLSKA /POLAND / POLEN

www.polstar.com.pl

Data produkcji/Production date/ Herstellungsdatum: 01/2025 Q:

PAP
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POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK S.K.
75-209 KOSZALIN | UL. BOWID BA

DEKLARACIJA ZGODNISC| UE LT ES ATITIKTIES DEKLARACUA BG EC AEKNAPALIMA 3A CBOTBETCTBUE
EC DECLARATION OF CONFORMITY  HU EU-MEGFELELSEGI NYILATKOZAT cs EU PROHLASENI O SHODE
EU-KONFORMITATSERKLARUNG Lv ES ATBILSTIRAS DEKLARACIJA SK EU VYHLASENIE O ZHODE
DECLARATIA DE CONFORMITATEUE ~ ET ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON sL IZJAVA EU O SKLADNOSTI

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

(PL) SOI (EN) PPE (DE) PSA (RO) EIP (LT) AAP (HU) Egyénivéddeszkéz (LV) IAL (ET) Isikukaitsevahend (BG)JINC (CS) OOP (SK) OOP (SL)
Osebna varovalna oprema (HR) OZO
SEVEN KINGS FLASH SKF006(C), SKFO06(Y)

(PL) PRODUCENT (EN) MANUFACTURER (DE) HERSTELLER (RO) PRODUCATOR (LT) GAMINTOJAS (HU) GYARTO (LV) RAZOTAJS (ET) TOOTJA
(BG) MPOAYLLEHT (CS) VYROBCEM (SK) VYROBCA (SL) PROIZVAJALEC (HR) PROIZVIDAG

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK S.K.
75-209 KOSZALIN, UL. BOWID 6A

(PL) Niniejszg deklaracjg zgodnosci wydaje sie na wylaczna odpowiedzialnosé producenta

{EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer

(DE) Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung trégt der Hersteller
(RO) Prezenta declaralie de conformitate este eliberald pe raspunderea exclusiva a producatorului
(LT) Si atitikties deklaracija iSduodama tik gamintojo atsakomybe

(HU) Ez a megfeleldségi nyilatkozat a gyard kizdrdlagos felelésségére kerll kiadésra

(LV) §i atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz razotaja atbildibu

(ET) K&esolev vastavusdekiaratsioon on vajla antud tootja ainuvastutusel

(BG) Tasu Aeknapauma 3a CHOTBETCTBME CE M3[,aBa Ha OTTOBOPHOCT EAMHCTBEHO HA NPOM3BOAWUTENA
(CS) Toto prohlédeni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce

(SK) Toto vyhlésenie o zhode sa vydava na vyhradnd zodpovednost vyrobeu

(SL) Za izdajo te izjava o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec

(HR) Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca

(PL) Przedmiot deklaracji: SEVEN KINGS FLASH SKF006(0), SKF005(Y)

(EN) Declaration subject - SEVEN KINGS FLASH SKF006({0), SKF00&(Y)

(DE) Gegenstand der Erklérung - SEVEN KINGS FLASH SKF006(0), SKF006(Y)

(RO) Obiectul declaratiei - SEVEN KINGS FLASH SKF006(0), SKF006(Y)-0)

{LT) Deklaracijos objektas - SEVEN KINGS FLASH SKF006{0}, SKF00&(Y)

(HU) A nyilatkozat targya - SEVEN KINGS FLASH SKF006(0), SKF00&(Y)

(V) Deklaracijas objekts - SEVEN KINGS FLASH SKF006{0), SKF006(Y)

(ET) Deklaratsiooni objekt - SEVEN KINGS FLASH SKF00&{0), SKF00&(Y)

(BG) Mpegmer Ha geknapauvATa - SEVEN KINGS FLASH SKF006(0), SKF006(Y)

(CS) Pfedmét prohlaseni - SEVEN KINGS FLASH SKF006{0), SKF006(Y)

(SK) Predmet vyhldsenia - SEVEN KINGS FLASH SKF006(0), SKF006(Y)

{SL) Predmet izjave - SEVEN KINGS FLASH SKF006(0), SKF006(Y)

(HR) Predmet izjave - SEVEN KINGS FLASH SKF006{0), SKF006(Y)

{PL) Opisany w punkcie 4 przedmiot niniejszaj deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa

harmonizacyjnego: Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie srodkéw ochrony
indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy Rady 88/686/EWG.

(EN) The product described in point 4 of this declaration complies with the relevant requirements of EU harmonised legislation: Regulation
(EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on personal protective equipment and repealing Council
Directive 89/686/EEC.

(DE) Das in Punkt 4 dieser Erkidrung beschriebene Produkt entspricht den einschldgigen Anforderungen der harmonisierten
Rechtsvorschriften der EU: Verordnung (EU) 2016/425 des Europédischen Parlaments und des Rates vom 9. Mérz 2016 (iber persdnliche
Schutzausriistungen und zur Aufhebung der Richtlinie 89/686/EWG des Union.

(RO) Produsul descris la punctul 4 al prezentei declaratii este conform cu cerintele relevante ale legislatiei armonizate a UE: Regulamentul
(UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului din 9@ martie 2016 privind echipamentele individuale de protectie si de abrogare a
Directivel 89/686/CEE a Consiliului.

(LT) 4 punkte apradytas Sios deklaracijos objektas atitinka atitinkamus ES harmonizuotosios teisés akty reikalavimus: Europos Parlamento
ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425, priimta 2016 m. kovo 9 d., dél asmeninés apsaugos priemoniy ir kuriuo panaikinama Tarybos direktyva
89/686/EEB.

(HU) Ajelen nyilatkczat 4. pontjaban leirt termék megfelel az unids harmonizéalt jogszabalyok vonatkozd kivetelményeinek: az Eurépai
Parlament és a Tanacs (EU) 2016/425 sz. 2016. méarcius 9-i rendelete a személyi véd&felszerelésekril és a 89/686/EGK tanacsi irdnyelv
hatédlyon kiviil helyezésérél.

(Lv) Saja deklaracija 4. punkta aprakstitais produkts atbilst attiecigajam ES harmonizéto tiesibu aktu prasibam: Eiropas Parlamenta un
Padomes regula (ES) 2016/425, pienemta 2016. gada 9. marta, par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un ar ko atcel Padomes direktivu

89/686/EEK.

Strocna1z2



POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK S.K.
75-209 KOSZALIN | UL. BOWID 6A

(ET) Kéesoleva deklaratsiooni punktis 4 kirjeldatud toode vastab asjakohastele EL
harmoniseeritud Gigusaktide njuetele: Euroopa Parlamendi ja ndukogu maarus (EL) 2016/425, 9. mirts 2016, isikukaitsevahendite kohta ja
néukogu direktiivi 89/686/EU kehtetuks tunnistamise kohta.

(BG) OnNUCaHWAT B TOHKa 4 NPEAMET Ha HACTOALLATa AEKNaPaLIMA CbOTBETCTBA Ha ChOTBETHWNTE M3MCKBAHWA Ha 3aKOHOAATENCTEOTO Ha Cbio3a
3a xapMoHW3auwA: PernamMenT (EC) 2016/425 Ha EBponefckuA napnaMeHT U Ha CbBeTa oT 9 MapT 2016 1. OTHOCHO NMUYHWTE NpeanasHu
cpencTea v 3a oTMAHa Ha [lupekTuea 89/686/EWNO Ha CbeeTa.

(CS) Pledmét uvedeny v bodé 4 télo deklarace je v souladu s piisludnymi poZadavky harmonizaénl legislativy Unie; Nafizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. biezna 2016 o osobnich ochrannych prostfedcich a zruujici smérnici Rady 89/686/EHS.

(SK) Predmet opfsany v bode 4 tohto vyhlésenia je v stlade s prisludnymi poZiadavkami harmonizaénej legistativy Unie: nariadenie
Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobnych ochrannych prostriedkoch a zruseni smernice Rady 89/686/EHS.
(SL) Predmet, opisan v togki 4 te izjave, je v skladu z ustreznimi zahtevami zakonodaje Unije o harmonizaciji: Uredba (EU) 2016/425
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS.

(HR) Predmet opisan u tocki 4 ove izjave sukladan je odgovarajucim zahtjevima zakonodavstva Unije o uskladivanju: Uredba (EU) 2016/425

Europskog parlamenta i Vije¢a od 9. oZujka 2016. o osobnoj zastitnoj opremi i stavljanju izvan snage Direktive Vijeéa 89/686/EEZ.

(PL) Odniesienia do wiasciwych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano
(EN) References to the relevant harmonised standards usad
(DE) Angabe der verwendeten einschlégigen harmonisierten Normen
(RO) Trimiteri la standardele armonizate retevante folosite
(LT) Nuorodos | atitinkamus taikytus darniuosius standartus
(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra vald hivatkozds
(LV) Atsauces uz izmantolajiem attiecigajiem saskanotajiem standartiem
(ET) Viited asjakohastele kasutatud harmoneeritud standarditele
(BG) MNo3oBaBaHe Ha CHOTBETHUTE M3NON3BAHWN XAPMOHU3WPAHW CTAHAAPTH
(CS) Odkazy na piisludné harmanizované normy, které byly pouzity
(SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy
(SL) Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde
(HR) Upuéivanja na odgovarajuée primijenjene uskladene norme
ENISO 13688:2013+A1:2021 oraz EN ISO 20471:2013+A1:2016 CLASS Il

(PL) Jednostka notyfikowana: SGS Fimko Oy, Takomaotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 przeprowadzita badanie typu UE
(modut B) i wydala certyfikat badania typu UE
(EN) The notified body: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 performed the EU type-examination
(Module B) and issued the EU type-examination certificate
(DE) Die notifizierte Stelle : SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 hat die EU-Baumusterprifung
(Modul B) durchgeflhrt und die EU-Baumusterprifbescheinigung
(RO) Organismul notificat SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 a efectuat examinarea UE de tip
{modulul B) si a eliberat certificatul de examinare UE de tip
(LT) Notifikuotoji jstaiga : SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 atliko ES tipo tyrima (B modulis) ir
isdave ES tipo tyrimo sertifikalg
(HU) SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 bejelentett szervezet elvégezte az EU-tipusvizsgalatot (B.
modul), és kiadta EU-tipusvizsgalati tantsitvanyt
(LV) Pazinota struktira SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Fintand, Notified Body Number: 0598 veica ES tipa parbaudi (B modulis) un
izdeva ES tipa parbaudes sertifikatu
(ET) Teavitatud asutus SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 viis Labi ELi tliGibihindamise (moodul B)
ja véljastas ELi tiGbihindamissertifikaadi
(BG) Hotuduumpanuat oprad SGS Fimko Qy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 uasbpwu EC uacneasaqe Ha
Tuna (Mogyn B) v uagane ceptigukar 3a EC uacnegeaHe Ha TMna
(CS) Oznameny subject SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 proved! EU piezkoueni typu (modul
B) a vydal certifikat EU prezkouseni typu
(SK) Notifikovand osoba subject SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 vykanala EU skiisku typu
(modul B) a vydala certifikat EU skisky typu
(SL) Priglageni organ: SGS Fimko Oy, Takemotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 je izvedel EU-pregled tipa (modul B) ter
izdal certifikat o EU-pregledu tipa
(HR) Prijavljeno tijelo: SGS Fimko Oy, Takomaotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, Notified Body Number: 0598 obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i
izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa
0598/PPE/24/4271

Koszalin, dnia 15.04.2024 r. (nazwisko | podpis lub réwnowazny

sposab identyfikacji osoby upowazniongj)

(name, function, signature)

Magdalena Mysliriska
é{ e
a%UHEM
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KAYTTO-, SAILYTYS- JA HOITO-OHJE
SEVEN KINGS FLASH SKF006 - HEIJJASTINHOUSUT, LUOKKA 2

Henkilénsuojain (PPE)

Vaate tayttaa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset seka standardit EN 1ISO 20471:2013/A1:2016 ja EN ISO
13688:2013. EN ISO 20471 -nakyvyysluokka maaraytyy varoitusmateriaalin pinta-alan mukaan. SKF006 on luokan 2 nakyva suojavaate.

Viite

SEVEN KINGS FLASH SKF004(0), SKF005(0), SKF006(0) seka SKF004(Y), SKFO05(Y), SKF006(Y). Sertifiointi: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, ilmoitettu laitos 0598.

Kaytto

Vaatetus on tarkoitettu parantamaan kayttajan nakyvyytta vaarallisissa tilanteissa kaikissa valaistusolosuhteissa paivalla seka ajoneuvojen
ajovalojen valossa pimealla. Vaatetta on kaytettava aina asianmukaisesti suljettuna ja vain kayttétarkoituksensa mukaisesti. Tarkista vaatteen
kunto saanndllisesti. Likainen tai vaurioitunut vaate voi heikentaa nakyvyytta ja suojausta.

Muut vaatteet, varusteet tai tarvikkeet eivat saa peittda heijastinnauhoja tai fluoresoivaa pintaa, elleivat ne lisda nakyvaa varoituspinta-alaa.
Tuote sisaltaa puuvillaa ja polyesteria, jotka voivat aiheuttaa allergisia reaktioita joillekin kayttajille.

Sailytys

Sailyta kuivassa ja hyvin ilmastoidussa tilassa, poissa lammaonlahteista ja suoralta auringonvalolta. Sailyta ja kuljeta pahvipakkauksessa. Jos
tuote kastuu, kuivaa huoneenlammdssa. Viimeinen kayttépaiva: 31.12.2029. Kayttdika riippuu myo6s kaytdsta, hoidosta ja sailytyksesta.
Hoito

Pida tuote puhtaana. Vaihda uuteen, jos se on pysyvasti likaantunut tai haalistunut. Ald kayta biologisia pesuaineita. Pese synteettisten
tekstiilien tapaan, huuhtele kylmassa vedessa, linkoa lyhyesti dalaka vaanna. Pese aina nurinpain.

40 °C Helldvarainen pesu, enintaan 40 °C

Ei valkaisua Al3 kayta kloorivalkaisua

Ei silitysta Ala silita

Heijastinnauhat Al3 silité heijastinnauhoja

Kuivaus Kuivaa ripustettuna

Ei kemiallista pesua Al kuivapese

MAX 25x Etiketissa ilmoitettu enimmaismaara puhdistusjaksoja ndkyvyysominaisuuksien testausta varten

Kayton jalkeen vaate voidaan havittaa tai kierrattdd voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Valmistettu yritykselle: POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K., UL. BOWID 6A, 75-209 KOSZALIN, PUOLA
Valmistuspaiva: 01/2025



BRUKS-, FORVARINGS- OCH SKOTSELANVISNING
SEVEN KINGS FLASH SKF006 - REFLEXBYXOR, KLASS 2

Personlig skyddsutrustning (PPE)

Plagget uppfyller kraven i Europaparlamentets och radets férordning (EU) 2016/425 samt standarderna EN ISO 20471:2013/A1:2016 och EN
ISO 13688:2013. Synlighetsklassen enligt EN ISO 20471 bestams av varningsmaterialets yta. SKF006 ar ett synlighetsplagg i klass 2.
Referens

SEVEN KINGS FLASH SKF004(0), SKFO05(0), SKF006(0) samt SKF004(Y), SKFO05(Y), SKFO06(Y). Certifiering: SGS Fimko Ltd, Takomotie 8,
FI-00380 Helsingfors, anmalt organ 0598.

Anvandning

Plagget &r avsett att géra anvandaren synlig i farliga situationer under alla ljusférhallanden pa dagen samt i fordonsstralkastarljus i mérker.
Plagget ska alltid baras korrekt stangt och endast anvandas fér avsett andamal. Kontrollera plaggets skick regelbundet. Smuts eller skador kan
minska synligheten och skyddsnivan.

Andra klader, utrustning eller tillbehér far inte tacka reflexband eller fluorescerande ytor, om de inte sjalva tillfér varningsyta. Produkten
innehaller bomull och polyester, vilket kan orsaka allergiska reaktioner hos vissa anvandare.

Forvaring

Foérvara torrt och vél ventilerat, borta fran varmekallor och skyddat mot direkt solljus. Férvara och transportera i kartongférpackning. Om
produkten blir vat, torka den i rumstemperatur. Sista anvandningsdag: 31.12.2029. Livslangden beror dven pa anvandning, skétsel och
forvaring.

Skoétsel

Hall produkten ren. Byt ut den om den blir permanent smutsig eller bleknar. Anvand inte biologiska tvattmedel. Tvatta som syntetmaterial,
skolj i kallt vatten, centrifugera kort och vrid inte ur. Tvatta alltid ut och in.

40 °C Skonsam tvatt, hogst 40 °C

Ingen blekning Anvand inte klorblekmedel

Ingen strykning Stryk inte

Reflexband Stryk inte reflexbanden

Torkning Torka upphangt

Ingen kemtvatt Kemtvatta inte

MAX 25x Etiketten anger hégsta antal rengéringscykler fér provning av synlighetsegenskaper

Efter anvandning kan plagget kasseras eller atervinnas enligt géllande bestdmmelser.

Tillverkad fér: POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP. K., UL. BOWID 6A, 75-209 KOSZALIN, POLEN
Tillverkningsdatum: 01/2025



EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS - SUOMENKIELINEN KAANNOS

Tuote: SEVEN KINGS FLASH SKF006(0), SKF006(Y)
Valmistaja: POLSTAR HOLDING WO£0OSZCZUK S.K., 75-209 Koszalin, ul. Bowid 6A, Puola.
Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan valmistajan yksinomaisella vastuulla.

Edelld kuvattu tuote tayttda henkilonsuojaimia koskevan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/425 asiaankuuluvat
vaatimukset.

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN ISO 13688:2013+A1:2021 seka EN I1SO 20471:2013+A1:2016, LUOKKA 1.
Iimoitettu laitos

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, ilmoitetun laitoksen numero 0598, suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja myonsi
EU-tyyppitarkastustodistuksen.

Todistuksen numero: 0598/PPE/24/4271
Koszalin, 15.04.2024

Allekirjoittaja alkuperaisessa asiakirjassa: Magdalena Myslinska, PROKURENT.

Huom.: Tama sivu on suomenkielinen kaannds kayttajan toimittamasta alkuperaisesta EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta. Alkuperdinen allekirjoitettu
asiakirja on taman PDF-tiedoston aiemmilla sivuilla.



EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE - SVENSK OVERSATTNING

Produkt: SEVEN KINGS FLASH SKF006(0), SKF006(Y)

Tillverkare: POLSTAR HOLDING WOtOSZCZUK S.K., 75-209 Koszalin, ul. Bowid 6A, Polen.

Denna férsakran om dverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

Produkten som beskrivs ovan uppfyller relevanta krav i Europaparlamentets och radets férordning (EU) 2016/425 om personlig
skyddsutrustning.

Tillampade harmoniserade standarder

EN ISO 13688:2013+A1:2021 samt EN ISO 20471:2013+A1:2016, KLASS 1.

Anmalt organ

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors, Finland, anmalt organ nummer 0598, utférde EU-typkontroll (modul B) och utfardade
EU-typkontrollintyget.

Intygsnummer: 0598/PPE/24/4271

Koszalin, 15.04.2024

Undertecknare i originaldokumentet: Magdalena Myslinska, PROKURENT.

Obs.: Denna sida &r en svensk dversattning av den EU-férsdkran om éverensstdmmelse som anviandaren har tillhandahallit. Det undertecknade
originaldokumentet finns pa tidigare sidor i denna PDF.




